
SRC 330

EN  User Manual Radioclock with alarm and inner temperature

CZ  Uživatelská příručka Radiobudík s pokojovým teploměrem

SK  Používateľská príručka Rádiobudík s izbovým teplomerom

HU  Felhasználói kézikönyv Rádiós ébresztő szobai hőmérővel

PL  Podręcznik użytkownika Radiobudzik z termometrem pokojowym
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FUNCTION AND CONTROLS

1.	 MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP
2.	 ALARM 1 ON / OFF SET
3.	 ALARM 2 ON / OFF SET
4.	 SNOOZE / SLEEP / DIMMER
5.	 CLK.ADJ. (TIME SET) / TEMP
6.	 << / TUNE - / YEAR/MONTH/DAY
7.	 >> / TUNE + / DST/C-F
8.	 FOCUS ADJUSTMENT FOR PROJECTION UNIT
9.	 PROJECTION TIME 180° FLIP/TIME- TEMPERATURE
10.	PROJECTION ON/OFF BUTTON
11.	 VOLUME UP / DISPLAY AUTO CHANGE ON/OFF
12.	ON / OFF
13.	VOLUME DOWN
14.	DISPLAY
15.	BATTERY COMPARTMENT (REAR OF UNIT)
16.	RATING LABEL (REAR OF UNIT)
17.	 PROJECTION UNIT
18.	SPEAKER
19.	TEMPERATURE SENSOR (IN DOOR)
20.	FM ANTENNA
21.	 AC POWER CORD
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LED DISPLAY

PM Indicator
STANDBY Indicator
ALARM 1 Indicator

MHz Indicator
ALARM 2 Indicator

TIME Indicator

POWER CONNECTION
Plug the AC power cord to a household outlet AC source. This unit is equipped 
with a battery back up system, it requires a 3V CR2032 flat lithium battery (not 
included). Insert the battery in the battery compartment, making certain that the 
positive and negative (+ and -) battery terminals are attached to the corresponding 
terminals on the plate in the battery compartment. If an AC power failure occurs, 
the clock automatically switches to the battery power supply, the clock and timer 
memory continue running. When the AC power resumes, the clock switches back 
to AC again. 

GETTING STARTED 
1.	 TIME AND CALENDAR MANUAL SETTING 
A.	 Setting Time and Calendar – Press Time set button (5) in normal mode and 

keep depress over 2 seconds to enter time set mode, after enter the setting 
mode, press Time set button (5) to change the mode cycle as follows:

Normal → Year → Month → Day → 12/24 H → Real time Hour → Real time Min → 
Normal

Action (during data adjustment):
-	 Press << / Tune - button (6) to adjust data backward. 
-	 Press >> / Tune + button (7) to adjust data forward. 
-	 Keep depress << or >> button for 2 seconds to enable auto forward. 

B.	 Setting Alarm 1 and Alarm 2 – press alarm set button (2/3) during normal mode 
and keep depress over 2 seconds to enter alarm set mode, after enter the 
setting mode, press alarm set button (2/3) to change the mode cycle as follows: 
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Normal → AL 1 Hour → AL 1 Min → AL 1 weekday Alarm → AL 1 wake beep → AL 
1 wake radio → AL 1 wake radio volume → Normal

Normal → AL 2 Hour → AL 2 Min → AL 2 weekday Alarm → AL 2 wake beep → AL 
2 wake radio → AL 2 wake radio volume → Normal

Select alarm weekday mode as follows
1-5: Monday to Friday
1-7: Whole week
6-7: Saturday & Sunday
1-1: One day of week

Action (during data adjustment): 
- Press << / Tune - button (6) to adjust data backward.
- Press >> / Tune + button (7) to adjust data forward.
- Keep depress << or >> button for 2 seconds to enable auto forward.

2. SETTING ALARM OUTPUT ON/OFF
Press MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP
button (1) to the Auto off mode, alarm wake up the display is auto turn on.
Press alarm 1 on/off set button (2) to toggle on and off alarm output function.
Press alarm 2 on/off set button (3) to toggle on and off alarm output function.

3. ALARM DURATION AND SNOOZE FUNCTION
Alarm Duration – Beep alarm or radio alarm will continue output for 30 minutes
if no key press, then it will stop automatically and wait for same alarm time on
next day.

Action for Snooze:
- During alarming, press Snooze button (4) will enable snooze function, Beep

alarm or Radio alarm will stop.
- Snooze interval is 9 minute (not include second offset)
- Snooze will continue unless press ON/OFF button (12) to alarm off of Buzzer

alarm or Radio Alarm stop automatically after 30 minutes.
Press MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP
button (1) to the Auto off mode, during alarming display auto turn on, press
snooze / sleep button (4) will enable snooze function, buzzer alarm or radio /
display will stop & off.
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4. AUTO CHANGE DISPLAY CONTENT:
In radio off mode, press the VOLUME UP / DISPLAY AUTO CHANGE ON/
OFF button (11) and keep depress over 2 seconds to enter time display auto
change mode. to display the Year and press again to display Year/Month/Day/
Temperature, the display returns to time display after 5 seconds.

YEAR Indicator

MONTH Indicator	 DAY Indicator

TEMPERATURE Indicator

LISTENING TO RADIO
Press the ON/OFF button (12) to turn the unit on. 
Use the Tune + or Tune – button to select the desired FM station. If you press 
and hold the Tune + or Tune – button for one second, the release, the unit will 
automatically scan to the next broadcasting station. 
Press the ON/OFF button (12) to turn the radio OFF.

NOTE  
Ensure that the FM antenna is completely unrolled and extended for best FM 
reception. 

To set / recall the radio presets
Press the ON/OFF button (12) to turn the unit ON. 
Use the Tune + or Tune - button to select the desired FM station. 
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Press the memory / memory + button; “P01” will blink in the display. 
Press the memory / memory + button again to set the preset. 
Repeat steps 2 through 4 to set more presets. 
The unit can preset 10 stations totally for FM.
When “P01-P10” is blinking, press the Tune+ or Tune- button to select the preset 
number. 
When recalling preset stations, press memory / memory + to select the preset 
number. 

Sleep operation
When listening to radio, press Snooze / Sleep button (4) to enter sleep mode. You 
can just adjust the sleep timer from 90 mins to 15 mins by pressing the Snooze / 
Sleep button (4). The unit will automatically turn off after the selected time. 

Dimmer control
In standby mode, press the DIMMER (4) button allows you to set the brightness of 
the LED display to high,medium and low 3 levels. 

1. The clock display with dimmer low is the default setting.
2. It will consume more power if you set the clock display with dimmer higher.

NAP timer function (count down timer)
During radio off mode, press MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT 
AUTO ON/OFF / NAP button (1) to turn on NAP mode, the NAP time will keep by 
5 seconds, within 5 seconds and press MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY 
LIGHT AUTO ON/OFF / NAP button (1) button can change the duration from 90 
min – 10 min. 
The alarm buzzer will sound for 30 min and then shut off automatically. To stop the 
alarm buzzer, press the ON/OFF button (12). 

Press the MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP 
button (1) has no effect during alram operation. Press ON/OFF button (12) to 
cancel NAP function. 

INDOOR TEMPERATURE 
- Press the CLK ADJ./TEMP (5) button to view current temperature, when

temperature is displayed, press >> (7) button to toggle between temperature in
Celsius to Fahrenheit

- The detection range of indoor temperature is between 0°C - 50°C
or 32°F - 122°F
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PROJECTION UNIT
- Focus setting: Adjust the projection clock brightness/focus by turning the

brightness/focus adjustment wheel unit the projected time is clearly shown
on the ceiling or wall.

- Adjust projected direction.
- To flip projected image by 180°, press 180° flip button (9).
- Converted the projection time or temperature, press keep depress over

2 seconds to enter PROJECTION TIME 180° FLIP/TIME-TEMPERATURE
button (9).

NOTE: PROJECTS TIME IMAGE ON THE CEILING OR WALL OF A DARKENED 
ROOM. MAXIMUN PROJECTION DISTANCE IS 3-9 FEET. 

NOTE 
If you replace the battery, do not disconnect AC plug from AC outlet. Otherwise, 
current time and alarm will be initialized. 

RESETTING 
If the system does not respond or exhibits erratic or intermittent operation, you may 
have experienced an electrostatic discharge (ESD) or a power surge that triggered 
the internal microcontroller to shut down automatically. If this occurs, simply 
disconnect the ac power cord and remove the system backup battery, wait for at 
least 3 minutes and then setup the unit again as if it is a brand new unit. 

SPECIFICATIONS
Frequency range: 	 87,5 – 108 MHz
Temperature Sensor Range: 	 32 °F to 122 °F (0°C to +50°C)
Battery backup: 3 V (CR2032 Flat Lithium battery x 1) not included
Power supply: 	 AC 230 V 50 Hz
Dimensions: 	 188 x 82 x 72
Weight: 	 420 g

Colour options: 
SRC 330 GN – green display and sides 
SRC 330 OR – orange display and sides

Standby power consumption: 0.45 W
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WARNING
1. No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the

apparatus.
2. Do not place the product in closed bookcases or racks without proper

ventilation.
3. The mains plug is used as the disconnect device, the disconnect device shall

remain readily operable.
4. The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with

items, such as newspapers, table-cloths, curtains, etc.
5. It shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects filled with

liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.
6. Do not connect FM antenna to outside antenna.
7. The unit should not be exposed to direct sunlight, very high or low temperature,

moisture, vibrations or placed in dusty environment.
8. Do not use abrasive, benzene, thinner or other solvents to clean the surface of

the unit. To clean, wipe it will mild non-abrasive detergent solution and clean
soft cloth.

9. Never attempt to insert wires, pins or other such objects into the vents or
opening of the unit.

10. Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the
like.

11. Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
12. Do not dispose this product into usual household garbage at the end of its

lifecycle; hand it over to a collection center for recycling the electrical and
electronic appliances. By recycling, some of the materials can be reused. You
are making an important contribution to protect our environment. Please inquire
your community administration for the authorized disposal center.

CAUTION
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced

Replace only with the same or equivalent type
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INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL 
OF USED PACKAGING MATERIALS

Dispose of packaging material at a public waste disposal site.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

The meaning of the symbol on the product, its accessory or packaging 
indicates that this product shall not be treated as household waste. 
Please, dispose of this product at your applicable collection point for the 
recycling of electrical & electronic equipment waste. Alternatively  
in some states of the European Union or other European states you may 
return your products to your local retailer when buying an equivalent 
new product. The correct disposal of this product will help save valuable 
natural resources and help in preventing the potential negative impact  
on the environment and human health, which could be caused as a result 
of improper liquidation of waste. Please ask your local authorities or the 
nearest waste collection centre for further details. The improper disposal 
of this type of waste may fall subject to national regulations for fi nes.

For business entities in the European Union
If you wish to dispose of an electrical or electronic device, request the 
necessary information from your seller or supplier.

Disposal in other countries outside the European Union
If you wish to dispose of this product, request the necessary information 
about the correct disposal method from local government departments  
or from your seller.

The product meets EU requirements.

Hereby, FAST ČR, a.s. declares that the radio equipment type SRC 330 is in 
compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.sencor.com   info@sencor.com

Changes in the text, design and technical specify cations may change without prior 
notice and we reserve the right to make these changes.

The original version is Czech.
Manufacturer: FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany CZ-251 01
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EN   Warranty conditions 

Warranty card is not a part of the device packaging. 

This product is warranted for the period of 24 months from the date of purchase to the end-user. Warranty 
is limited to the following conditions. Warranty is referred only to the customer goods using for common 
domestic use. The claim for service can be applied either at dealer’s shop where the product was bought, or 
at below mentioned authorized service shops. The end-user is obligated to set up a claim immediately when 
the defects appeared but only till the end of warranty period. The end user is obligated to cooperate to certify 
the claiming defects. Only completed and clean (according to hygienic standards) product will be accepted. 
In case of eligible warranty claim the warranty period will be prolonged by the period from the date of claim 
application till the date of taking over the product by end-user, or the date the end-user is obligated to take it 
over. To obtain the service under this warranty, end-user is obligated to certify his claim with duly completed 
following documents: receipt, certificate of warranty, certificate of installation.

This warranty is void especially if apply as follows:
 Defects which were put on sale.
 Wear-out or damage caused by common use.
 The product was damaged by unprofessional or wrong installation, used in contrary to the applicable 

instruction manual, used in contrary to legal enactment and common process of use or used for another 
purpose which has been designed for.

 The product was damaged by uncared-for or insufficient maintenance.
 The product was damaged by dirt, accident of force majeure (natural disaster, fire, and flood).
 Defects on functionality caused by low duality of signal, electromagnetic field interference etc.
 The product was mechanically damaged (e.g. broken button, fall).
 Damage caused by use of unsuitable media, fillings, expendable supplies (batteries) or by unsuitable 

working conditions (e.g. high temperatures, high humidity, quakes).
 Repair, modification or other failure action to the product by unauthorized person.
 End-user did not prove enough his right to claim (time and place of purchase).
 Data on presented documents differs from data on products.
 Cases when the claiming product cannot be indentified according to the presented documents (e.g. the 

serial number or the warranty seal has been damaged).

Manufacturer: 
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany 251 01, Czech Republic

Visit www.sencor.com for detailed information about authorized service centers. 

The original version of the instructions is in the Czech language, other language versions are made by the 
appropriate translation.

© Copyright 2024, FAST ČR, a. s.	 Revision 03/2024
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FUNKCE A OVLÁDACÍ PRVKY

1. MEMORY.SET (NASTAVENÍ PAMĚTI) / MEMORY+ (PAMĚŤ +) / DISPLAY LIGHT AUTO 
ON/OFF (AUTOMATICKÉ ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ OSVĚTLENÍ DISPLEJE) / NAP (ČASOVAČ 
ODPOČÍTÁVÁNÍ)

2. ALARM 1 ON / OFF SET (BUDÍK 1 - NASTAVENÍ ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ)
3. ALARM 2 ON / OFF SET (BUDÍK 2 - NASTAVENÍ, ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ)
4. SNOOZE (OPAKOVANÉ BUZENÍ) / SLEEP (AUTOMATICKÉ VYPNUTÍ) / DIMMER 

(TLUMENÍ JASU)
5. CLK.ADJ. (TIME SET) (NASTAVENÍ ČASU) / TEMP (TEPLOTA)
6. << / TUNE - (LADĚNÍ -) / YEAR/MONTH/DAY (ROK/MĚSÍC/DEN)
7. >> / TUNE + (LADĚNÍ +) / DST (LETNÍ ČAS) / C-F
8. NASTAVENÍ ZAOSTŘENÍ PRO PROJEKČNÍ JEDNOTKU
9. PROJECTION TIME 180° FLIP (OTOČENÍ PROJEKCE ČASU O 180°) / TIME- 

TEMPERATURE (ČAS - TEPLOTA)
10. TLAČÍTKO PROJECTION ON/OFF (ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ PROJEKCE)
11. VOLUME UP (ZVÝŠENÍ HLASITOSTI) / DISPLAY AUTO CHANGE ON/OFF (ZAPNUTÍ/

VYPNUTÍ AUTOMATICKÉ ZMĚNY ZOBRAZENÍ)
12. ON/OFF (ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ)
13. VOLUME DOWN (SNÍŽENÍ HLASITOSTI)
14. DISPLEJ
15. PROSTOR PRO BATERII (ZADNÍ ČÁST PŘÍSTROJE)
16. TYPOVÝ ŠTÍTEK (ZADNÍ ČÁST PŘÍSTROJE)
17. PROJEKČNÍ JEDNOTKA
18. REPRODUKTOR
19. TEPLOTNÍ SNÍMAČ (VE DVÍŘKÁCH)
20. FM ANTÉNA
21. SÍŤOVÝ NAPÁJECÍ KABEL
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LED DISPLEJ

Indikátor PM (Odpoledne)
Indikátor STANDBY 

(Pohotovostní režim)
Indikátor ALARM 1 (Budík 1)

Indikátor MHz
Indikátor ALARM 2 
(Budík 2)

Indikátor TIME (Čas)

PŘIPOJENÍ NAPÁJENÍ
Připojte síťový napájecí kabel do síťové zásuvky se střídavým napětím ve vaší 
domácnosti. Tento přístroj je vybaven systémem záložní baterie, který vyžaduje 
3V plochou lithiovou baterii CR2032 (není součástí příslušenství). Vložte baterii 
do prostoru pro baterii tak, aby byly kladné a záporné (+ a -) póly baterie připojeny 
k příslušným konektorům desky v prostoru pro baterii. Pokud dojde k výpadku 
síťového napájení, hodiny se automaticky přepnou na napájení z baterie a provoz 
hodin ani paměti časovače nebude přerušen. Po obnovení síťového napájení se 
hodiny přepnou zpět na napájení ze sítě. 

ZAČÍNÁME 
1. RUČNÍ NASTAVENÍ ČASU A KALENDÁŘE
A. Nastavení času a kalendáře – V normálním režimu stiskněte tlačítko Time set

(5) a aktivujte režim nastavení času podržením tohoto tlačítka po dobu min.
2 sekund. Jakmile se otevře režim nastavení, můžete stisknutím tlačítka Time
set (5) cyklicky měnit režim, a to následujícím způsobem:

Normal (Normální) → Year (Rok) → Month (Měsíc) → Day (Den) → 12/24 H → Real 
time Hour (Hodiny - skutečný čas) → Real time Min (Minuty - skutečný čas)  
→ Normal (Normální)

Akce (během nastavování údajů):
- Stiskněte tlačítko << / Tune - (6) pro posunutí údaje dozadu.
- Stiskněte tlačítko >> / Tune + (7) to posunutí údaje dopředu.
- Automatický posun aktivujete stisknutím a podržením tlačítka << nebo >>

po dobu 2 sekund.
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B. Nastavení Alarm 1 (Budík 1) a Alarm 2 (Budík 2) – V normálním režimu stiskněte
tlačítko Alarm set (2/3) a aktivujte režim nastavení budíku podržením tohoto
tlačítka po dobu min. 2 sekund. Jakmile se otevře režim nastavení, můžete
stisknutím tlačítka Alarm set (2/3) cyklicky měnit režim, a to následujícím
způsobem:

Normal (Normální) → AL 1 Hour (Budík 1 - hodiny) → AL 1 Min (Budík 1 - minuty) 
→ AL 1 weekday Alarm (Budík 1 - dny v týdnu) → AL 1 wake beep (Budík 1 - buzení
pípáním) → AL 1 wake radio (Budík 1 - buzení rádiem) → AL 1 wake radio volume
(Budík 1 - hlasitost buzení rádiem) → Normal (Normální)

Normal (Normální) → AL 2 Hour (Budík 2 - hodiny) → AL 2 Min (Budík 2 - minuty) 
→ AL 2 weekday Alarm (Budík 2 - dny v týdnu) → AL 2 wake beep (Budík 2 - buzení
pípáním) → AL 2 wake radio (Budík 2 - buzení rádiem) → AL 2 wake radio volume
(Budík 2 - hlasitost buzení rádiem) → Normal (Normální)

Zvolte jeden z následujících týdenních režimů budíku
1-5: Pondělí až pátek
1-7: Celý týden
6-7: Sobota a neděle
1-1: Jeden den v týdnu

Akce (během nastavování údajů): 
- Stiskněte tlačítko << / Tune - (6) pro posunutí údaje dozadu.
- Stiskněte tlačítko >> / Tune + (7) to posunutí údaje dopředu.
- Automatický posun aktivujete stisknutím a podržením tlačítka << nebo >>

po dobu 2 sekund.

2. NASTAVENÍ ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ BUDÍKU
Stiskněte tlačítko MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF
/ NAP
(1) pro přepnutí do režimu automatického vypnutí; displej budíku se zapne
automaticky.
Stisknutím tlačítka Alarm 1 on/off set (2) budík zapnete nebo vypnete.
Stisknutím tlačítka Alarm 2 on/off set (3) budík zapnete nebo vypnete.

3. DOBA BUZENÍ A FUNKCE OPAKOVANÉHO BUZENÍ
Doba buzení – pokud nestisknete žádné tlačítko, bude pípající budík nebo
radiobudík aktivní po dobu 30 minut a pak se automaticky vypne. Budík se
znovu aktivuje ve stejný čas následujícího dne.
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Akce pro opakované buzení:
- Během buzení stiskněte tlačítko Snooze (4) pro aktivaci funkce opakovaného

buzení, která přeruší pípající budík nebo radiobudík.
- Interval pro funkci opakovaného buzení je 9 minut (nelze nastavit sekundy)
- Opakované buzení bude aktivní, dokud nestisknete tlačítko ON/OFF (12) pro

vypnutí buzení; jinak se bzučákový budík nebo radiobudík vypne automaticky po
30 minutách.
Stiskněte tlačítko MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF
/ NAP (1) pro přepnutí do režimu automatického vypnutí v režimu automatického
zapnutí displeje budíku; stiskněte tlačítko Snooze/Sleep (4) pro aktivaci funkce
opakovaného buzení - bzučákový budík nebo radiobudík/displej se zastaví
a vypne.

4. AUTOMATICKÁ ZMĚNA OBSAHU DISPLEJE:
V režimu vypnutého rádia stiskněte tlačítko VOLUME UP / DISPLAY AUTO
CHANGE ON/OFF (11) a minimálně 2 sekundy jej podržte pro aktivaci režimu
automatické změny zobrazení času pro zobrazení Roku; stiskněte jej znovu pro
zobrazení Roku/Měsíce/Dne/Teploty; po uplynutí 5 sekund se na displeji obnoví
zobrazení času.

Indikátor YEAR (Rok)

Indikátor MONTH (Měsíc)	Indikátor DAY (Den)

Indikátor TEMPERATURE (Teplota)
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POSLECH RÁDIA
Stisknutím tlačítka ON/OFF (12) zapněte přístroj. 
Stisknutím tlačítka Tune + nebo Tune – vyberte požadovanou stanici v pásmu FM. 
Pokud tlačítko Tune + nebo Tune – stisknete, podržíte jednu sekundu a pak uvolníte, 
přístroj automaticky vyhledá další vysílající stanici. 
Stisknutím tlačítka ON/OFF (12) rádio vypnete.

POZNÁMKA  
Pro nejlepší příjem v pásmu FM zajistěte, aby byla FM anténa zcela rozvinutá 
a roztažená. 

Nastavení/načtení předvoleb rádia
Stisknutím tlačítka ON/OFF (12) zapněte přístroj. 
Stisknutím tlačítka Tune + nebo Tune – vyberte požadovanou stanici v pásmu FM. 
Stiskněte tlačítko Memory / Memory +; na displeji bude blikat „P01“. 
Stiskněte znovu tlačítko Memory / Memory + pro nastavení předvolby. 
Opakováním kroků 2 až 4 nastavte další předvolby. 
Tento přístroj umožňuje nastavit celkem 10 předvoleb stanic v pásmu FM.
Když na displeji bliká „P01 - P10“, stiskněte tlačítko Tune + nebo Tune – pro volbu 
čísla předvolby. 
Při načítání předvoleb stanic rádia vyberte číslo předvolby stisknutím tlačítka 
Memory / Memory +. 

Režim automatického vypnutí
Během poslechu rádia můžete stisknutím tlačítka Snooze/Sleep (4) aktivovat 
režim automatického vypnutí. Časovač automatického vypnutí můžete stisknutím 
tlačítka Snooze/Sleep (4) nastavit v rozsahu 90 až 15 minut. Přístroj se po uplynutí 
nastavené doby automaticky vypne. 

Ovládání jasu
V pohotovostním režimu můžete stisknutím tlačítka DIMMER (4) nastavit jas LED 
displeje na některou z 3 úrovní - vysoký, střední nebo nízký. 
1. Výchozí nastavení je zobrazení hodin s nízkým jasem.
2. Při zobrazení hodin s vyšším jasem bude odebíráno více energie.

Funkce časovače NAP (časovač odpočítávání)
V režimu vypnutého rádia stiskněte tlačítko MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY 
LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) pro zapnutí režimu NAP; čas NAP zůstane 
zobrazený po dobu 5 sekund, během kterých můžete stisknutím tlačítka MEMORY.
SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) změnit trvání 
v rozsahu 90 – 10 min. 
Bzučák budíku se bude ozývat po dobu 30 minut a pak se automaticky vypne. Pokud 
chcete bzučák budíku vypnout, stiskněte tlačítko ON/OFF (12). 
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Stisknutí tlačítka MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / 
NAP (1) nemá během činnosti budíku žádný vliv. Stisknutím tlačítka ON/OFF (12) 
funkci NAP zrušíte. 

VNITŘNÍ TEPLOTA 
- Stiskněte tlačítko CLK ADJ./TEMP (5) pro zobrazení aktuální teploty; po

zobrazení teploty stiskněte tlačítko >> (7) pro přepnutí mezi stupni Celsia
a Fahrenheita

- Rozsah detekce vnitřní teploty je 0 °C - 50 °C nebo 32 °F - 122 °F

PROJEKČNÍ JEDNOTKA
- Nastavení zaostření: Nastavte jas/zaostření promítaného času otáčením

ovladače jasu/zaostření tak, aby se na stropě/na stěně zobrazoval čas ostře.
- Nastavte směr projekce.
- Pro překlopení promítaného obrazu o 180° stiskněte tlačítko překlopení o 180° (9).
- Pro přepínání mezi projekcí času nebo teploty podržte minimálně 2 sekundy

stisknuté tlačítko PROJECTION TIME 180° FLIP/TIME-TEMPERATURE (9).

POZNÁMKA: ČASOVÝ OBRAZ SE PROMÍTÁ NA STROP NEBO NA STĚNU 
TMAVÉ MÍSTNOSTI. MAXIMÁLNÍ PROJEKČNÍ VZDÁLENOST JE 0,9 - 2,8 M. 

POZNÁMKA 
Při výměně baterie neodpojujte síťovou zástrčku ze síťové zásuvky. Jinak se 
vynuluje aktuální čas i budík. 

RESETOVÁNÍ 
Pokud systém nereaguje nebo funguje nepředvídatelně či nesouvisle, může být 
příčinou elektrostatický výboj (ESD) nebo proudový ráz, který aktivoval v interním 
mikrořadiči automatické vypnutí. Pokud k takové situaci dojde, jednoduše odpojte 
síťový napájecí kabel a vyjměte záložní baterii, počkejte alespoň 3 minuty a pak 
přístroj znovu nastavte, jako by byl zcela nový. 

TECHNICKÉ ÚDAJE
Frekvenční rozsah: 	 87,5 - 108 MHz
Rozsah teplotního snímače: 	 0 °C až +50 °C (32 °F až 122 °F)
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Záložní baterie: 	�3 V (plochá lithiová baterie CR2032, 1 ks), 
není součástí příslušenství

Zdroj energie: AC (stříd.) 230 V, 50 Hz
Rozměry: 188 x 82 x 72
Hmotnost: 420 g

Barevné varianty: 
SRC 330 GN – zelený displej a strany 
SRC 330 OR – oranžový displej a strany

VAROVÁNÍ
1. Nestavte na přístroj zdroje otevřeného ohně, jako například zapálené svíčky.
2. Neinstalujte přístroj do uzavřených knihovniček nebo regálů, kde není zajištěno

dostatečné odvětrávání.
3. Síťová zástrčka se používá k odpojení přístroje od zdroje energie, a musí proto

zůstat snadno přístupná.
4. Neblokujte správné odvětrávání přístroje zakrýváním jeho větracích otvorů

předměty, jako například novinami, ubrusy, záclonami apod.
5. Nevystavujte přístroj působení kapající nebo stříkající vody a nepokládejte na

přístroj předměty naplněné tekutinami, jako například vázy.
6. Anténu pro pásmo FM nepřipojujte k vnější anténě.
7. Přístroj nesmí být vystavován přímému slunečnímu světlu, velmi vysokým nebo

velmi nízkým teplotám, vlhkosti, vibracím a umísťován do prašného prostředí.
8. K čištění povrchu přístroje nepoužívejte materiály s brusným účinkem, benzen,

ředidlo nebo jiná rozpouštědla. Očistěte přístroj slabým roztokem čisticího
prostředku bez brusných účinků a následně jemnou utěrkou.

9. Nikdy se nepokoušejte do větracích nebo jiných otvorů v přístroji strkat vodiče,
špendlíky nebo jiné předměty.

10. Baterie nesmí být vystaveny nadměrným teplotám, například vlivem přímého
slunečního světla, ohně a podobně.

11. Při likvidaci baterií dbejte na zásady ochrany životního prostředí.
12. Nevyhazujte tento produkt na konci jeho životnosti do běžného domovního

odpadu; odevzdejte jej do sběrného dvora pro recyklaci elektrických
a elektronických zařízení. Jeho recyklací umožníte opakované použití některých
materiálů. Významně tak přispějete k ochraně našeho životního prostředí.
Adresu příslušného sběrného dvora vám poskytne váš místní úřad.

UPOZORNĚNÍ
V případě nesprávné výměny baterie hrozí nebezpečí výbuchu
Baterii nahraďte výhradně stejným nebo ekvivalentním typem

Spotřeba energie v pohotovostním režimu: 0.45 W
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POKYNY A INFORMACE K LIKVIDACI VYŘAZENÝCH OBALOVÝCH 
MATERIÁLŮ

Obalový materiál odevzdejte k likvidaci do sběrného dvora.

LIKVIDACE VYŘAZENÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZAŘÍZENÍ

Tento symbol umístěný na produktu, příslušenství nebo obalu upozorňuje 
na to, že s produktem nesmí být nakládáno jako s běžným domácím 
odpadem. Zlikvidujte prosím tento produkt ve sběrném dvoře určeném 
k recyklaci elektrických a elektronických zařízení. V některých státech 
Evropské unie nebo v některých evropských zemích můžete při nákupu 
ekvivalentního nového produktu vrátit vaše produkty místnímu prodejci. 
Řádnou likvidací tohoto produktu pomáháte chránit cenné přírodní zdroje 
a předcházet možným negativním dopadům na životní prostředí a lidské 
zdraví, ke kterým by mohlo dojít v důsledku nesprávné likvidace odpadu. 
Další podrobnosti vám poskytne váš místní úřad nebo nejbližší sběrný dvůr 
pro likvidaci odpadu. Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může být 
předmětem udělení pokuty ze zákona.

Pro firmy v Evropské unii
Pokud chcete likvidovat elektrické nebo elektronické zařízení, požádejte 
vašeho prodejce nebo dodavatele o nezbytné informace.

Likvidace v zemích mimo Evropskou unii
Pokud chcete tento produkt zlikvidovat, požádejte o nezbytné informace 
o správném způsobu likvidace ministerstvo nebo vašeho prodejce.

Tento produkt splňuje požadavky EU.

Tímto společnost Fast ČR, a. s. prohlašuje, že rádiové zařízení typu SRC 330 
vyhovuje směrnici 2014/53/EU.

Celý text prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující internetové adrese: 
www.sencor.cz   info@sencor.com

Text, design a technické údaje se mohou změnit bez předchozího upozornění 
a vyhrazujeme si právo provádět tyto změny.

Originální verze je česká.
Výrobce: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, Říčany CZ-251 01
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CZ   Záruční podmínky

Součástí balení tohoto výrobku není záruční list. 

Prodávající poskytuje kupujícímu na výrobek záruku v trvání 24 měsíců od převzetí výrobku kupujícím. Záruka 
se poskytuje za dále uvedených podmínek. Záruka se vztahuje pouze na nové spotřební zboží prodané 
spotřebiteli pro běžné domácí použití. Práva z odpovědnosti za vady (reklamaci) může kupující uplatnit buď 
u prodávajícího, u kterého byl výrobek zakoupen nebo v níže uvedeném autorizovaném servisu. Kupující je
povinen reklamaci uplatnit bez zbytečného odkladu, aby nedocházelo ke zhoršení vady, nejpozději však do
konce záruční doby. Kupující je povinen poskytnout při reklamaci součinnost nutnou pro ověření existence
reklamované vady. Do reklamačního řízení se přijímá pouze kompletní a z důvodů dodržení hygienických
předpisů neznečištěný výrobek. V  případě oprávněné reklamace se záruční doba prodlužuje o  dobu od
okamžiku uplatnění reklamace do okamžiku převzetí opraveného výrobku kupujícím nebo okamžiku, kdy
je kupující po skončení opravy povinen výrobek převzít. Kupující je povinen prokázat svá práva reklamovat
(doklad o zakoupení výrobku, záruční list, doklad o uvedení výrobku do provozu).

Záruka se nevztahuje zejména na:
 vady, na které byla poskytnuta sleva;
 opotřebení a poškození vzniklé běžným užíváním výrobku;
 poškození výrobku v důsledku neodborné či nesprávné instalace, použití výrobku v rozporu s návodem 

k použití, platnými právními předpisy a obecně známými a obvyklými způsoby používání, v důsledku 
použití výrobku k jinému účelu, než ke kterému je určen;

 poškození výrobku v důsledku zanedbané nebo nesprávné údržby;
 poškození výrobku způsobené jeho znečištěním, nehodou a zásahem vyšší moci (živelná událost, požár, 

vniknutí vody);
 vady funkčnosti výrobku způsobené nevhodnou kvalitou signálu, rušivým elektromagnetickým polem 

apod. mechanické poškození výrobku (např. ulomení knoflíku, pád);
 poškození způsobené použitím nevhodných médií, náplní, spotřebního materiálu (baterie) nebo 

nevhodnými provozními podmínkami (např. vysoké okolní teploty, vysoká vlhkost prostředí, otřesy);
 poškození, úpravu nebo jiný zásah do výrobku provedený neoprávněnou nebo neautorizovanou osobou 

(servisem);
 případy, kdy kupující při reklamaci neprokáže oprávněnost svých práv (kdy a kde reklamovaný výrobek 

zakoupil);
 případy, kdy se údaje v předložených dokladech liší od údajů uvedených na výrobku;
 případy, kdy reklamovaný výrobek nelze ztotožnit s výrobkem uvedeným v dokladech, kterými kupující 

prokazuje svá práva reklamovat (např. poškození výrobního čísla nebo záruční plomba přístroje, 
přepisované údaje v dokladech).

Distributor:
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany

Servisní středisko:
FAST ČR, a.s., Technická 1701, 251 01 Říčany, tel: 323 204 120
FAST ČR, a.s., areál GLP Park Brno Holubice, Holubice 552, 683 51 Holubice, tel: 531 010 295

Aktuální seznam servisních středisek pro ČR naleznete na www.sencor.cz.

Originální znění návodu je v českém jazyce, další jazykové mutace jsou tvořeny příslušným překladem.

© Copyright 2024, FAST ČR, a. s.	 Revision 03/2024
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FUNKCIE A OVLÁDACIE PRVKY

1. MEMORY.SET (NASTAVENIE PAMÄTE) / MEMORY+ (PAMÄŤ+) / DISPLAY LIGHT 
AUTO ON/OFF (AUTOMATICKÉ ZAPNUTIE/VYPNUTIE OSVETLENIA DISPLEJA) / NAP 
(ČASOVAČ ODPOČÍTAVANIA)

2. ALARM 1 ON / OFF SET (BUDÍK 1 – NASTAVENIE ZAPNUTIA/VYPNUTIA)
3. ALARM 2 ON / OFF SET (BUDÍK 2 – NASTAVENIE ZAPNUTIA/VYPNUTIA)
4. SNOOZE (OPAKOVANÉ BUDENIE) / SLEEP (AUTOMATICKÉ VYPNUTIE) / DIMMER 

(TLMENIE JASU)
5. CLK.ADJ. (TIME SET) (NASTAVENIE ČASU) / TEMP (TEPLOTA)
6. << / TUNE – (LADENIE –) / YEAR/MONTH/DAY (ROK/MESIAC/DEŇ)
7. >> / TUNE + (LADENIE +) / DST (LETNÝ ČAS) / C-F
8. NASTAVENIE ZAOSTRENIA PRE PROJEKČNÚ JEDNOTKU
9. PROJECTION TIME 180° FLIP (OTOČENIE PROJEKCIE ČASU O 180°) / TIME- 

TEMPERATURE (ČAS – TEPLOTA)
10. TLAČIDLO PROJECTION ON/OFF (ZAPNUTIE/VYPNUTIE PROJEKCIE)
11. VOLUME UP (ZVÝŠENIE HLASITOSTI) / DISPLAY AUTO CHANGE ON/OFF (ZAPNUTIE/

VYPNUTIE AUTOMATICKEJ ZMENY ZOBRAZENIA)
12. ON/OFF (ZAPNUTIE/VYPNUTIE)
13. VOLUME DOWN (ZNÍŽENIE HLASITOSTI)
14. DISPLEJ
15. PRIESTOR NA BATÉRIU (ZADNÁ ČASŤ PRÍSTROJA)
16. TYPOVÝ ŠTÍTOK (ZADNÁ ČASŤ PRÍSTROJA)
17. PROJEKČNÁ JEDNOTKA
18. REPRODUKTOR
19. TEPLOTNÝ SNÍMAČ (VO DVIERKACH)
20. FM ANTÉNA
21. SIEŤOVÝ NAPÁJACÍ KÁBEL
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LED DISPLEJ

Indikátor PM (Odpoludnie)
Indikátor STANDBY 

(Pohotovostný režim)
Indikátor ALARM 1 (Budík 1)

Indikátor MHz
Indikátor ALARM 2 
(Budík 2)

Indikátor TIME (Čas)

PRIPOJENIE NAPÁJANIA
Pripojte sieťový napájací kábel do sieťovej zásuvky so striedavým napätím vo vašej 
domácnosti. Tento prístroj je vybavený systémom záložnej batérie, ktorý vyžaduje 
3 V plochú lítiovú batériu CR2032 (nie je súčasťou príslušenstva). Vložte batériu 
do priestoru na batériu tak, aby boli kladné a záporné (+ a -) póly batérie pripojené 
k príslušným konektorom dosky v priestore na batériu. Ak dôjde k výpadku sieťového 
napájania, hodiny sa automaticky prepnú na napájanie z batérie a prevádzka hodín 
ani pamäte časovača nebude prerušená. Po obnovení sieťového napájania sa 
hodiny prepnú späť na napájanie zo siete. 

ZAČÍNAME 
1. RUČNÉ NASTAVENIE ČASU A KALENDÁRA
A. Nastavenie času a kalendára – V normálnom režime stlačte tlačidlo Time set (5)

a aktivujte režim nastavenia času podržaním tohto tlačidla na min. 2 sekundy.
Hneď ako sa otvorí režim nastavenia, môžete stlačením tlačidla Time set (5)
cyklicky meniť režim, a to nasledujúcim spôsobom:

Normal (Normálny) → Year (Rok) → Month (Mesiac) → Day (Deň) → 12/24 H 
→ Real time Hour (Hodiny – skutočný čas) → Real time Min (Minúty – skutočný čas)
→ Normal (Normálny)

Akcia (počas nastavovania údajov):
- Stlačte tlačidlo << / Tune – (6) na posunutie údaja dozadu.
- Stlačte tlačidlo >> / Tune + (7) na posunutie údaja dopredu.
- Automatický posun aktivujete stlačením a podržaním tlačidla << alebo >>

na 2 sekundy.
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B. Nastavenie Alarm 1 (Budík 1) a Alarm 2 (Budík 2) – V normálnom režime
stlačte tlačidlo Alarm set (2/3) a aktivujte režim nastavenia budíka podržaním
tohto tlačidla na min. 2 sekundy. Hneď ako sa otvorí režim nastavenia, môžete
stlačením tlačidla Alarm set (2/3) cyklicky meniť režim, a to nasledujúcim
spôsobom:

Normal (Normálny) → AL 1 Hour (Budík 1 – hodiny) → AL 1 Min (Budík 1 – minúty) 
→ AL 1 weekday Alarm (Budík 1 – dni v týždni) → AL 1 wake beep (Budík 1 –
budenie pípaním) → AL 1 wake radio (Budík 1 – budenie rádiom) → AL 1 wake radio
volume (Budík 1 – hlasitosť budenia rádiom) → Normal (Normálny)

Normal (Normálny) → AL 2 Hour (Budík 2 – hodiny) → AL 2 Min (Budík 2 – minúty) 
→ AL 2 weekday Alarm (Budík 2 – dni v týždni) → AL 2 wake beep (Budík 2 –
budenie pípaním) → AL 2 wake radio (Budík 2 – budenie rádiom) → AL 2 wake radio
volume (Budík 2 – hlasitosť budenia rádiom) → Normal (Normálny)

Zvoľte jeden z nasledujúcich týždenných režimov budíka
1-5: Pondelok až piatok
1-7: Celý týždeň
6-7: Sobota a nedeľa
1-1: Jeden deň v týždni

Akcia (počas nastavovania údajov): 
- Stlačte tlačidlo << / Tune – (6) na posunutie údaja dozadu.
- Stlačte tlačidlo >> / Tune + (7) na posunutie údaja dopredu.
- Automatický posun aktivujete stlačením a podržaním tlačidla << alebo >>

na 2 sekundy.

2. NASTAVENIE ZAPNUTIA/VYPNUTIA BUDÍKA
Stlačte tlačidlo MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP
(1) na prepnutie do režimu automatického vypnutia; displej budíka sa zapne
automaticky.
Stlačením tlačidla Alarm 1 on/off set (2) budík zapnete alebo vypnete.
Stlačením tlačidla Alarm 2 on/off set (3) budík zapnete alebo vypnete.

3. ČAS BUDENIA A FUNKCIA OPAKOVANÉHO BUDENIA
Čas budenia – ak nestlačíte žiadne tlačidlo, bude pípajúci budík alebo
rádiobudík aktívny 30 minút a potom sa automaticky vypne. Budík sa znovu
aktivuje v rovnakom čase nasledujúceho dňa.
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Akcia pre opakované budenie:
- Počas budenia stlačte tlačidlo Snooze (4) na aktiváciu funkcie opakovaného

budenia, ktorá preruší pípajúci budík alebo rádiobudík.
- Interval pre funkciu opakovaného budenia je 9 minút (nie je možné nastaviť

sekundy)
- Opakované budenie bude aktívne, kým nestlačíte tlačidlo ON/OFF (12) na

vypnutie budenia; inak sa bzučiakový budík alebo rádiobudík vypne automaticky
po 30 minútach.
Stlačte tlačidlo MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF /
NAP (1) na prepnutie do režimu automatického vypnutia v režime automatického
zapnutia displeja budíka; stlačte tlačidlo Snooze/Sleep (4) na aktiváciu funkcie
opakovaného budenia – bzučiakový budík alebo rádiobudík/displej sa zastaví
a vypne.

4. AUTOMATICKÁ ZMENA OBSAHU DISPLEJA:
V režime vypnutého rádia stlačte tlačidlo VOLUME UP / DISPLAY AUTO
CHANGE ON/OFF (11) a minimálne 2 sekundy ho podržte na aktiváciu režimu
automatickej zmeny zobrazenia času na zobrazenie Roku; stlačte ho znovu
na zobrazenie Roku/Mesiaca/Dňa/Teploty; po uplynutí 5 sekúnd sa na displeji
obnoví zobrazenie času.

Indikátor YEAR (Rok)

Indikátor MONTH (Mesiac)	Indikátor DAY (Deň)

Indikátor TEMPERATURE (Teplota)
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POČÚVANIE RÁDIA
Stlačením tlačidla ON/OFF (12) zapnite prístroj. 
Stlačením tlačidla Tune + alebo Tune – vyberte požadovanú stanicu v pásme FM. 
Ak tlačidlo Tune + alebo Tune – stlačíte, podržíte jednu sekundu a potom uvoľníte, 
prístroj automaticky vyhľadá ďalšiu vysielajúcu stanicu. 
Stlačením tlačidla ON/OFF (12) rádio vypnete.

POZNÁMKA  
Pre najlepší príjem v pásme FM zaistite, aby bola FM anténa úplne rozvinutá 
a roztiahnutá. 

Nastavenie/načítanie predvolieb rádia
Stlačením tlačidla ON/OFF (12) zapnite prístroj. 
Stlačením tlačidla Tune + alebo Tune – vyberte požadovanú stanicu v pásme FM. 
Stlačte tlačidlo Memory / Memory +; na displeji bude blikať „P01“. 
Stlačte znovu tlačidlo Memory / Memory + na nastavenie predvoľby. 
Opakovaním krokov 2 až 4 nastavte ďalšie predvoľby. 
Tento prístroj umožňuje nastaviť celkovo 10 predvolieb staníc v pásme FM.
Keď na displeji bliká „P01 – P10“, stlačte tlačidlo Tune + alebo Tune – na voľbu čísla 
predvoľby. 
Pri načítaní predvolieb staníc rádia vyberte číslo predvoľby stlačením tlačidla 
Memory / Memory +. 

Režim automatického vypnutia
Počas počúvania rádia môžete stlačením tlačidla Snooze/Sleep (4) aktivovať 
režim automatického vypnutia. Časovač automatického vypnutia môžete stlačením 
tlačidla Snooze/Sleep (4) nastaviť v rozsahu 90 až 15 minút. Prístroj sa po uplynutí 
nastaveného času automaticky vypne. 

Ovládanie jasu
V pohotovostnom režime môžete stlačením tlačidla DIMMER (4) nastaviť jas LED 
displeja na niektorú z 3 úrovní – vysoký, stredný alebo nízky. 
1. Východiskové nastavenie je zobrazenie hodín s nízkym jasom.
2. Pri zobrazení hodín s vyšším jasom sa bude odoberať viac energie.

Funkcia časovača NAP (časovač odpočítavania)
V režime vypnutého rádia stlačte tlačidlo MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY 
LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) na zapnutie režimu NAP; čas NAP zostane 
zobrazený 5 sekúnd, počas ktorých môžete stlačením tlačidla MEMORY.SET / 
MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) zmeniť trvanie v rozsahu 
90 – 10 min. 
Bzučiak budíka sa bude ozývať 30 minút a potom sa automaticky vypne. Ak chcete 
bzučiak budíka vypnúť, stlačte tlačidlo ON/OFF (12). 
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Stlačenie tlačidla MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / 
NAP (1) nemá počas činnosti budíka žiadny vplyv. Stlačením tlačidla ON/OFF (12) 
funkciu NAP zrušíte. 

VNÚTORNÁ TEPLOTA 
- Stlačte tlačidlo CLK ADJ./TEMP (5) na zobrazenie aktuálnej teploty; po

zobrazení teploty stlačte tlačidlo >> (7) na prepnutie medzi stupňami Celzia
a Fahrenheita

- Rozsah detekcie vnútornej teploty je 0 °C – 50 °C alebo 32 °F – 122 °F

PROJEKČNÁ JEDNOTKA
- Nastavenie zaostrenia: Nastavte jas/zaostrenie premietaného času otáčaním

ovládača jasu/zaostrenia tak, aby sa na strope/stene zobrazoval čas ostro.
- Nastavte smer projekcie.
- Na preklopenie premietaného obrazu o 180° stlačte tlačidlo preklopenia o 180° (9).
- Na prepínanie medzi projekciou času alebo teploty podržte minimálne 2 sekundy

stlačené tlačidlo PROJECTION TIME 180° FLIP/TIME-TEMPERATURE (9).

POZNÁMKA: ČASOVÝ OBRAZ SA PREMIETA NA STROP ALEBO NA STENU 
TMAVEJ MIESTNOSTI. MAXIMÁLNA PROJEKČNÁ VZDIALENOSŤ JE 0,9 – 2,8 M. 

POZNÁMKA 
Pri výmene batérie neodpájajte sieťovú zástrčku zo sieťovej zásuvky. Inak sa 
vynuluje aktuálny čas aj budík. 

RESETOVANIE 
Ak systém nereaguje alebo funguje nepredvídateľne či nesúvisle, môže byť príčinou 
elektrostatický výboj (ESD) alebo prúdový ráz, ktorý aktivoval v internom mikroradiči 
automatické vypnutie. Ak k takejto situácii dôjde, jednoducho odpojte sieťový 
napájací kábel a vyberte záložnú batériu, počkajte aspoň 3 minúty a potom prístroj 
znovu nastavte, ako by bol celkom nový. 

TECHNICKÉ ÚDAJE
Frekvenčný rozsah: 	 87,5 – 108 MHz
Rozsah teplotného snímača: 	 0 °C až +50 °C (32 °F až 122 °F)
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Záložná batéria: 	�3 V (plochá lítiová batéria CR2032, 1 ks), 
nie je súčasťou príslušenstva

Zdroj energie: AC (stried.) 230 V, 50 Hz
Rozmery: 188 × 82 × 72
Hmotnosť: 420 g

Farebné varianty: 
SRC 330 GN – zelený displej a strany 
SRC 330 OR – oranžový displej a strany

VAROVANIE
1. Neukladajte na prístroj zdroje otvoreného ohňa, ako napríklad zapálené sviečky.
2. Neinštalujte prístroj do uzatvorených knižníc alebo regálov, kde nie je zaistené

dostatočné odvetrávanie.
3. Sieťová zástrčka sa používa na odpojenie prístroja od zdroja energie, a musí

preto zostať ľahko prístupná.
4. Neblokujte správne odvetrávanie prístroja zakrývaním jeho vetracích otvorov

predmetmi, ako napríklad novinami, obrusmi, záclonami a pod.
5. Nevystavujte prístroj pôsobeniu kvapkajúcej alebo striekajúcej vody a neklaďte

na prístroj predmety naplnené tekutinami, ako napríklad vázy.
6. Anténu pre pásmo FM nepripájajte k vonkajšej anténe.
7. Prístroj sa nesmie vystavovať priamemu slnečnému svetlu, veľmi vysokým

alebo veľmi nízkym teplotám, vlhkosti, vibráciám a umiestňovať do prašného
prostredia.

8. Na čistenie povrchu prístroja nepoužívajte materiály s brúsnym účinkom,
benzén, riedidlo alebo iné rozpúšťadlá. Očistite prístroj slabým roztokom
čistiaceho prostriedku bez brúsnych účinkov a následne jemnou utierkou.

9. Nikdy sa nepokúšajte do vetracích alebo iných otvorov v prístroji strkať vodiče,
špendlíky alebo iné predmety.

10. Batérie nesmú byť vystavené nadmerným teplotám, napríklad vplyvom priameho
slnečného svetla, ohňa a podobne.

11. Pri likvidácii batérií dbajte na zásady ochrany životného prostredia.
12. Nevyhadzujte tento produkt na konci jeho životnosti do bežného domového

odpadu; odovzdajte ho do zberného dvora pre recykláciu elektrických
a elektronických zariadení. Jeho recykláciou umožníte opakované použitie
niektorých materiálov. Významne tak prispejete k ochrane nášho životného
prostredia. Adresu príslušného zberného dvora vám poskytne váš miestny úrad.

UPOZORNENIE
V prípade nesprávnej výmeny batérie hrozí nebezpečenstvo výbuchu

Batériu nahraďte výhradne rovnakým alebo ekvivalentným typom

Spotreba energie v pohotovostnom režime: 0.45 W
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POKYNY A INFORMÁCIE K LIKVIDÁCII VYRADENÝCH OBALOVÝCH 
MATERIÁLOV

Obalový materiál odovzdajte na likvidáciu do zberného dvora.

LIKVIDÁCIA VYRADENÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ

Tento symbol umiestnený na produkte, príslušenstve alebo obale 
upozorňuje na to, že sa s produktom nesmie zaobchádzať ako s bežným 
domovým odpadom. Zlikvidujte, prosím, tento produkt v zbernom 
dvore určenom na recykláciu elektrických a elektronických zariadení. 
V niektorých štátoch Európskej únie alebo v niektorých európskych 
krajinách môžete pri nákupe ekvivalentného nového produktu vrátiť 
vaše produkty miestnemu predajcovi. Riadnou likvidáciou tohto produktu 
pomáhate chrániť cenné prírodné zdroje a predchádzať možným 
negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie, ku ktorým by 
mohlo dôjsť v dôsledku nesprávnej likvidácie odpadu. Ďalšie podrobnosti 
vám poskytne váš miestny úrad alebo najbližší zberný dvor na likvidáciu 
odpadu. Nesprávna likvidácia tohto typu odpadu môže byť predmetom 
udelenia pokuty zo zákona.

Pre firmy v Európskej únii
Ak chcete likvidovať elektrické alebo elektronické zariadenie, požiadajte 
vášho predajcu alebo dodávateľa o nevyhnutné informácie.

Likvidácia v krajinách mimo Európskej únie
Ak chcete tento produkt zlikvidovať, požiadajte o nevyhnutné informácie 
o správnom spôsobe likvidácie ministerstvo alebo vášho predajcu.

Tento produkt spĺňa požiadavky EÚ.

Týmto spoločnosť Fast ČR, a. s., vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu SRC 330 
vyhovuje smernici 2014/53/E.

Celý text vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na nasledujúcej internetovej adrese: 
www.sencor.sk   info@sencor.com

Text, dizajn a technické údaje sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia 
a vyhradzujeme si právo vykonávať tieto zmeny.

Originálna verzia je česká.
Výrobca: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, Říčany CZ-251 01
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SK   Záručné podmienky

Záručný list nie je súčasťou balenia zariadenia.

Predávajúci poskytuje kupujúcemu na výrobok 24 mesiacov záruku od jeho prevzatia kupujúcim. Záruka sa 
poskytuje ďalej za nižšie uvedených podmienok. Záruka sa vzťahuje iba na spotrebný tovar predaný spotrebiteľovi 
na bežné domáce použitie. Práva zo zodpovednosti za chyby (reklamácie) môže kupujúci uplatniť buď 
u predávajúceho, u ktorého bol výrobok zakúpený alebo v nižšie uvedenom autorizovanom servise. Kupujúci je
povinný reklamáciu uplatniť bez zbytočného odkladu, aby nedochádzalo ku zhoršeniu chyby, najneskôr však do
konca záručnej doby. Kupujúci je povinný pri reklamácii spolupracovať pri overení existencie reklamovanej chyby. 
Do reklamačného procesu sa prijíma iba kompletný a z dôvodu dodržania hygienických predpisov neznečistený
výrobok. V prípade oprávnenej reklamácie sa záručná doba predlžuje o dobu od okamžiku uplatnenia reklamácie 
do okamžiku prevzatia opraveného výrobku kupujúcim, kedy je kupujúci po skončení opravy povinný výrobok
prevziať. Kupujúci je povinný preukázať svoje práva reklamovať (doklad o zakúpení výrobku, záručný list, doklad
o uvedení výrobku do prevádzky).

Záruka sa nevzťahuje na:
 chyby, na ktoré boli poskytnuté zľavy;
 opotrebenia a poškodenia vzniknuté bežným užívaním výrobku;
 poškodenie výrobku v dôsledku neodbornej či nesprávnej inštalácie, použitie výrobku v rozpore s návodom na 

použitie s platnými právnymi predpismi a všeobecne známymi a obvyklými spôsobmi používania, v dôsledku 
použitia výrobku za iným účelom, než na ktorý je určený;

 poškodenie výrobku v dôsledku zanedbanej alebo nesprávnej údržby;
 poškodenie výrobku spôsobené jeho znečistením, nehodou a zásahom vyššej moci (živelná udalosť, požiar,

vniknutie vody);
 chyby funkčnosti výrobku spôsobené nevhodnou kvalitou signálu, rušivým elektromagnetickým poľom a pod.;
 mechanické poškodenie výrobku (napr. zlomenie gombíka, pád);
 poškodenie spôsobené použitím nevhodných médií, náplní, spotrebného materiálu (batérie) alebo nevhodnými 

prevádzkovými podmienkami (napr. vysoké teploty v okolí, vysoká vlhkosť prostredia, otrasy);
 poškodenie, úpravu alebo iný zásah do výrobku spôsobený neoprávnenou alebo neautorizovanou osobou

(servisom) prípady, keď kupujúci pri reklamácii nepreukáže oprávnenosť svojich práv ( kedy a kde reklamovaný 
výrobok zakúpil);

 prípady, keď sa údaje v predložených dokladoch líšia od údajov uvedených na výrobku;
 prípady, keď reklamovaný výrobok sa nestotožňuje s  výrobkom uvedeným v  dokladoch, ktorými kupujúci

preukazuje svoje práva reklamovať (napr. poškodenie výrobného čísla alebo záručnej plomby prístroja, 
prepisované údaje v dokladoch).

Adresa výrobcu: 
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany 251 01, Czech Republic

Distributor:
FAST PLUS a.s., Vlčie hrdlo 324/90, 821 07 Bratislava, tel: 249 105 890

Servisné stredisko:
FAST PLUS, a.s., Šášovské Podhradie – Píla 214, 965 01 Žiar nad Hronom,  
tel: +421 249 105 853, e-mail: servis@fastplus.sk

Pôvodná verzia príručky je v češtine, ostatné jazykové verzie sú príslušné preklady.

© Copyright 2024, FAST ČR, a. s.	 Revision 03/2024
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FUNKCIÓK ÉS VEZÉRLŐELEMEK

1. MEMORY.SET (MEMÓRIA-BEÁLLÍTÁS) / MEMORY+ / (MEMÓRIA +) DISPLAY LIGHT 
AUTO ON/OFF (AUTOMATIKUS BE-/KIKAPCSOLÁS/KIJELZŐ MEGVILÁGÍTÁS 
KIKAPCSOLÁS) / NAP (VISSZASZÁMLÁLÓ IDŐZÍTŐ)

2. ALARM 1 ON/OFF SET (1. ÉBRESZTŐÓRA - BEÁLLÍTÁS, KI- ÉS BEKAPCSOLÁS)
3. ALARM 2 ON/OFF SET (2. ÉBRESZTŐÓRA - BEÁLLÍTÁS, KI- ÉS BEKAPCSOLÁS)
4. SNOOZE (ISMÉTELT ÉBRESZTÉS)/SLEEP (AUTOMATIKUS KIKAPCSOLÁS) / DIMMER 

(ELSÖTÉTÍTÉS)
5. CLK.ADJ. (TIME SET) (IDŐ-BEÁLLÍTÁS) / TEMP (HŐFOK)
6. << / TUNE - (HANGOLÁS -) / YEAR/MONTH/DAY (ÉV/HÓNAP/NAP)
7. >>/ TUNE+ (HANGOLÁS +) / DST (NYÁRI IDŐSZÁMÍTÁS)/C-F
8. VETÍTŐEGYSÉG ÉLESSÉG BEÁLLÍTÁSA
9. PROJECTION TIME 180° FLIP (IDŐKIVETÍTÉS ELFORGATÁSA 180°-KAL) / TIME- 

TEMPERATURE (IDŐ - HŐMÉRSÉKLET)
10. PROJECTION ON/OFF (VETÍTÉS BE/KIKAPCSOLÁS) GOMB
11. VOLUME UP (HANGERŐ NÖVELÉSE) / DISPLAY AUTO CHANGE ON/OFF (KIJELZŐ 

AUTOMATIKUS MÓDOSULÁSA BE-/KIKAPCSOLÁSÍ)
12. ON / OFF (BE-/KIKAPCSOLÁS)
13. VOLUME DOWN (HANGERŐ CSÖKKENTÉSE)
14. KIJELZŐ
15. ELEMTARTÓ REKESZ (A KÉSZÜLÉK HÁTOLDALA)
16. TÍPUSCÍMKE (A KÉSZÜLÉK HÁTOLDALA)
17. VETÍTŐEGYSÉG
18. HANGSZÓRÓ
19. HŐÉRZÉKELŐ (AZ AJTÓKON)
20. FM ANTENNA
21. TÁPKÁBEL
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LED KIJELZŐ

PM (Délután) kijelző
STANDBY  

(készenléti üzemmód) kijelző
ALARM 1 (1. ébresztőóra) kijelző

MHz kijelző
ALARM 2  
(2. ébresztőóra) kijelző

TIME (Idő) kijelző

A TÁPELLÁTÁS CSATLAKOZTATÁSA
A hálózati tápkábelt csatlakoztassa háztartási váltakozó feszültségű aljzathoz.  
Ez a készülék tartalék-elem rendszerrel rendelkezik, amely 3V CR2032 lapos lítium 
elemet igényel (nem tartozék). Tegye az elemet az elemtartó rekeszbe úgy, hogy az 
elem pozitív és negatív (+ és -) pólusai a megfelelő csatlakozóhoz kerüljenek. Ha 
kiesik a hálózati tápellátás, az óra automatikusan elemről táplálásra kapcsol és az 
óra és az időzítő memória működése zavartalan marad. A tápellátás visszatérése 
után az óra visszakapcsol a hálózati tápellátásra. 

AZ ELSŐ LÉPÉSEK 
1. AZ IDŐ ÉS NAPTÁR KÉZI BEÁLLÍTÁSA
A. Az idő és naptár beállítása – Normál módban nyomja meg a Time Set (5)

gombot és aktiválódik az időbeállítás mód ezen gomb min. 2 másodpercre
lenyomva tartásával. 2 másodpercenként. Amint megnyitja a beállítás módot,
a Mode (5) gombbal ciklikusan módosíthatja a következőképpen:

Normal (Normál) → Year (Év) → Month (Hónap) → Day (Nap) → 12/24 H → 
Real time Hour (Tényleges idő óra) → Real time Min (Tényleges idő perc) → Normal 
(Normál)

Lehetőségek (az adatok beállítása során):
- A >> / Tune + (6) gombbal a számot csökkentheti.
- A >> / Tune + (7) gombbal a számot növelheti.
- A gyors módosítást a << vagy >> gomb 2 másodperces lenyomásával

aktiválhatja.



HU - 3

B. Az Alarm 1 (1. ébresztőóra) és Alarm 2 (2. ébresztőóra) beállítása – Normál
módban nyomja meg az Alarm Set (2/3) gombot és aktiválja az ébresztő
beállítása módot e gomb min. 2 másodpercig való nyomva tartásával.
2 másodpercenként. Amint megnyílik a beállítás üzemmód, a Alarm set (2/3)
gombbal ciklikusan módosíthatja a következőképpen:

Normal (normál) → AL 1 Hour (1. ébresztőóra - óra) → AL 1 Min (1. ébresztőóra - 
perc) → AL 1 weekday Alarm (1. ébresztőóra - hét napja) → AL 1 wake beep  
(1. ébresztőóra - ébresztés sípolással) → AL 1 wake radio (1. ébresztőóra - 
ébresztés rádióval) → AL 1 wake radio volume (1. ébresztőóra - rádió ébresztési 
hangerő) → Normal (normál)

Normal (normál) → AL 2 Hour (2. ébresztőóra - óra) → AL 2 Min (2. ébresztőóra - 
perc) → AL 2 weekday Alarm (2. ébresztőóra - hét napja) → AL 2 wake beep  
(2. ébresztőóra - ébresztés sípolással) → AL 2 wake radio (2. ébresztőóra - 
ébresztés rádióval) → AL 2 wake radio volume (2. ébresztőóra - rádió ébresztési 
hangerő) → Normal (normál)

Válassza az egyiket a következő ébresztő módok közül
1-5: Hétfőtől péntekig
1-7: Egész héten
6-7: Szombat és vasárnap
1-1: Egy nap a héten

Lehetőségek (az adatok beállítása során): 
- A >> / Tune + (6) gombbal a számot csökkentheti.
- A >> / Tune + (7) gombbal a számot növelheti.
- A gyors módosítást a << vagy >> gomb 2 másodperces lenyomásával

aktiválhatja.

2. ÉBRESZTŐÓRA BE/KIKAPCSOLÁSÁNAK BEÁLLÍTÁSA
Nyomja meg a MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF /
NAP gombot
(1) az automatikus kikapcsolás módba való váltáshoz; az ébresztőóra kijelzője
automatikusan bekapcsol.
Az Alarm 1 on/off set (2) gomb lenyomásával az ébresztőórát be- vagy
kikapcsolja.
Az Alarm 2 on/off set (3) gomb lenyomásával az ébresztőórát be- vagy
kikapcsolja.
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3. AZ ÉBRESZTÉS IDŐTARTAMA ÉS AZ ISMÉTELT
ÉBRESZTÉS FUNKCIÓ
Az ébresztés időtartama – ha nem nyom le semmilyen gombot, a csengő
vagy a rádiós ébresztő 30 percig aktív lesz, azután kikapcsol. Az ébresztő
ugyanabban az időben aktiválódik a következő napon.

Lehetőségek az ismételt ébresztés esetén:
- Ébresztés közben nyomja le a Snooze (4) gombot - az ismételt ébresztés

funkció aktiválásához, amely megszakítja a csengő vagy a rádiós ébresztést.
Az ismételt ébresztés funkció intervalluma 9 perc -	(másodperceket nem lehet 

beállítani)
- Az ismételt ébresztés aktív lesz, amíg nem nyomja le a ON/OFF (12) gombot

az ébresztés kikapcsolásához, egyébként a csengő vagy a rádiós ébresztő
automatikusan 30 perc után kikapcsol.
Nyomja meg a MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF
/ NAP (1) gombot az ébresztőóra automatikus bekapcsolása üzemmódban az
automatikus kikapcsolás beállításához; nyomja meg a Snooze/Sleep (4) gombot
az ismételt ébresztés funkció aktiválásához - a csengős vagy rádiós ébresztés/
kijelző megáll és kikapcsol.

4. A KIJELZŐ TARTALMÁNAK AUTOMATIKUS
VÁLTOZTATÁSA:
Kikapcsolt rádió mellett nyomja meg a VOLUME UP / DISPLAY AUTO CHANGE
ON/OFF (11) gombot, és legalább 2 másodpercig tartsa lenyomva, ezzel az idő
megjelenítését automatikusan átkapcsolja az Év megjelenítésére; nyomja meg
újra az Év/Hónap/Nap/Hőmérséklet megjelenítéséhez; 5 másodperc elteltével
a kijelzőre visszatér az idő megjelenítése.

YEAR (Év) kijelző

MONTH (Hónap) kijelző	DAY (Nap) kijelző
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TEMPERATURE (Hőmérséklet) kijlező

RÁDIÓ HALLGATÁSA
Az ON/OFF (12) gombbal kapcsolja be a készüléket. 
A Tune + vagy Tune – gombbal válassza ki a kívánt állomást az FM sávban. 
Ha lenyomja a Tune + vagy Tune – gombot, lenyomva tartja 1 másodpercig és 
felengedi, a készülék automatikusan kikeresi a következő állomást. 
Az ON/OFF (12) gombbal kapcsolja ki a rádiót.

MEGJEGYZÉS  
A legjobb FM vételhez húzza ki teljesen az FM antennát. 

A rádió programhelyeinek beállítása/beolvasása
Az ON/OFF (12) gombbal kapcsolja be a készüléket. 
A Tune + vagy Tune – gombbal válassza ki a kívánt állomást az FM sávban. 
Nyomja meg a Memory / Memory + gombot; a kijelzőn villogni fog a “P01” felirat. 
Nyomja meg újra a Memory/Memory+ gombot a programhelyek beállításához. 
A 2 - 4 lépés megismétlésével állítsa be a következő előválasztókat. 
Ez a készülék 10 előválasztó beállítását teszi lehetővé FM sávban.
Ha villog a „P01 - P10“ felirat, nyomja meg a Tune + vagy Tune - gombot 
a programhely számának kiválasztásához. 
A beprogramozott állomások beolvasásához válassza ki a programhely számát 
a Memory/Memory + gombbal. 

Automatikus kikapcsolás üzemmód
Rádióhallgatás közben a Snooze/Sleep (4) gombbal aktiválhatja az önműködő 
kikapcsolás módot. Az automatikus kikapcsolás időzítőjét a Snooze/Sleep (4) 
gombbal 90 - 15 perc között állíthatja be. A készülék a beállított idő elteltével 
önműködően kikapcsol. 

A fényerő vezérlése
Készenléti üzemmódban a DIMMER (4) gomb megnyomásával állíthatja az LED-
kijelző fényerejét a 3 fokozat egyikére - erős, közepes vagy alacsony. 

1. Az alapbeállítás az óra meghjelenítése alacsony fényerővel.
2. Az óra magasabb fényerővel történő megjelenítése nagyobb energiát vesz

igénybe.
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NAP időzítő (visszaszámlálás időzítő) funkció
Kikapcsolt rádión a MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / 
NAP (1) gombbal kapcsolja be a NAP funkciót; a NAP idejének megjelenítése  
5 másodpercig tart, az alatt a MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO 
ON/OFF / NAP (1) gombbal 90 - 10 perc között módosíthatja az időtartamot. 
Az ébresztőóra csengő hangja 30 percig szól, majd automatikusan kikapcsol.  
Ha ki akarja kapcsolni a csengést, nyomja meg az ON/OFF (12) gombot. 

A MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) gomb 
az ébresztő működése alatt nem működik. Az ON/OFF (12) gombbal kikapcsolhatja 
a NAP funkciót. 

BELSŐ HŐMÉRSÉKLET 
- Nyomja meg a CLK ADJ./TEMP (5) gombot az aktuális hőmérséklet

megjelenítéséhez; a hőmérséklet megjelenése után a >> (7) gombbal válthat
a Celsius és Fahrenheit érték között

- A belső hőmérséklet érzékelési tartománya 0 °C - 50 °C vagy 32 °F - 122 °F

VETÍTŐEGYSÉG
- Képélesség beállítása: A kivetített idő fényerejét/élességét állítsa a fényerő/

élesség-szabályozó elforgatásával úgy, hogy a plafonon/falon élesen jelenjen
meg a kép.

- Állítsa be a kivetítés irányát.
- A kivetített kép 180°-os elforgatásához nyomja meg a 180°-os elforgatás (9)

gombot.
- Az idő és a hőmérséklet kivetítése közötti váltáshoz tartsa legalább

2 másodpercig lenyomva a PROJECTION TIME 180° FLIP/TIME-
TEMPERATURE (9) gombot.

MEGJEGYZÉS: AZ IDŐKÉP A PLAFONRA VAGY FALRA VAN VETÍTVE SÖTÉT 
HELYISÉGBEN. A MAXIMUM VETÍTÉSI TÁVOLSÁG 0,9 - 2,8 M. 

MEGJEGYZÉS 
Elemcsere közben ne húzza ki a hálózati csatlakozót a konnektorból. Különben 
nullázódik az aktuális idő és az ébresztőóra. 
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RESETELÉS 
Ha a rendszer nem reagál vagy kiszámíthatatlanul működik, ennek oka 
elektrosztatikus kisülés (ESD) vagy áramütés lehet , ami a belső mikrovezérlőben 
automatikus kikapcsolást aktivált. Ilyen helyzetben egyszerűen húzza ki a tápkábelt, 
és vegye ki a tartalék elemeket, várjon legalább 3 percet, majd újra állítsa be 
a készüléket, mintha teljesen új lenne. 

TECHNIKAI ADATOK
Frekvenciatartomány: 	 87,5 - 108 MHz
A hőérzékelő tartománya: 0 °C – +50 °C (32 °F – 122 °F)
Mentési elem: 	 3 V (CR2032 lapos lítium elem, 1 db), nem tartozék
Energiaforrás: 	 AC (vált.) 230 V, 50 Hz
Méretek: 	 188 x 82 x 72
Tömeg: 	 420 g

Színváltozatok: 
SRC 330 GN - zöld kijelző és oldalak 
SRC 330 OR - narancssárga kijelző és oldalak

Készenléti energiafogyasztás: 0.45 W
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FIGYELEM
1. Ne tegyen a készülékre nyílt láng forrást, pl. égő gyertyát.
2. A készüléket ne tegye zárt könyvszekrénybe vagy polcra, ahol nincs megfelelő

szellőzés.
3. A hálózati csatlakozó a készüléknek az áramforrásról való lekapcsolására

szolgál, ezért könnyen elérhetőnek kell lennie.
4. Ne akadályozza a megfelelő szellőzést azzal, hogy a szellőzőnyílásokat

újsággal, terítővel, függönnyel vagy egyéb tárggyal letakarja.
5. A készüléket ne tegye ki csöpögő vagy folyó víz hatásának, és ne helyezzen

a készülékre semmilyen, folyadékot tartalmazó tárgyat, pl. vázát.
6. Az FM sáv antennáját ne csatlakoztassa külső antennához.
7. A készüléket nem szabad közvetlen napfénynek, túl magas vagy alacsony

hőmérsékletnek, nedvességnek, rezgésnek kitenni és nem szabad poros
környezetben elhelyezni.

8. A készülék burkolatának tisztítására ne használjon súroló hatású szereket,
benzént, hígítót, vagy más oldószert. A készüléket enyhe, nem súroló hatású
tisztítóoldattal és lágy törlővel tisztítsa meg.

9. A készülék szellőző és más nyílásaiba soha ne kíséreljen meg bedugni
vezetőket, gombostűt vagy más tárgyakat.

10. Az elemeket nem szabad túl magas hőnek kitenni, mint pl. közvetlen
napsugárzás, tűz és hsn.

11. Az elemek megsemmisítésekor ügyeljen a környezetvédelmi előírásokra.
12. A terméket ne dobja ki az élettartama végén a háztartási hulladékba; hanem

adja le elektromos és elektronikus berendezéseket újrahasznosító gyűjtőtelepen.
Újrahasznosításával lehetővé teszi néhány alkotóanyag újrahasználatát. Ezzel
jelentősen hozzáájárul élőkörnyezete védelméhez. A vonatkozó gyűjtőhely címét
a helyi hivataltól szerezheti be.

FIGYELMEZTETÉS
Helytelen elemcsere esetén robbanásveszély fenyeget

Az elemeket csak azonos típusú elemekre cserélje
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A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA VONATKOZÓ 
MEGSEMMISÍTÉSI UTASÍTÁSOK ÉS TÁJÉKOZTATÓ

A csomagolóanyagokat hulladékgyűjtő helyen adja le.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK 
MEGSEMMISÍTÉSE

Ez a jel a készüléken, annak tartozékain vagy csomagolásán azt 
jelöli, hogy a terméket nem szabad a többi háztartási hulladékkal 
azonos módon kezelni. Kérjük, hogy a terméket adja le elektromos és 
elektronikus berendezéseket újrahasznosító gyűjtőtelepen. Az Európai 
Unió egyes országaiban vagy más európai országokban a termékek az 
eladóhelyen azonos új termék vásárlásánál visszaválthatóak lehetnek. 
A termék megfelelő módon történő megsemmisítésével segít megőrizni 
az értékes természeti erőforrásokat, és hozzájárul a nem megfelelő 
hulladék-megsemmisítés által okozott esetleges negatív környezeti és 
egészségügyi hatások megelőzéséhez. További részletekért forduljon 
a helyi önkormányzathoz vagy a legközelebbi hulladék-megsemmisítő 
gyűjtőtelephez. Ezen típusú hulladék helytelen megsemmisítése bírság 
kiszabását vonhatja maga után.

Az Európai unióban működő vállalatok számára
Ha elektromos vagy elektronikus terméket akar megsemmisíteni, kérje ki 
az eladójától vagy beszállítójától a szükséges információkat.

Megsemmisítés Európai Unión kívüli országban
Ha meg akarja semmisíteni ezt a terméket, a megfelelő megsemmisítésre 
vonatkozó információkért forduljon a minisztériumhoz vagy termék 
eladójához.

Ez a termék megfelel az EU követelményeinek.

A FAST ČR, a.s. ezúton kijelenti, hogy az SRC 330 rádiókészülék típus összhangban 
van a 2014/53/EU irányelvvel.

Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege rendelkezésre áll a:
www.sencor.hu    info@sencor.com

A szövegben, kivitelben és műszaki jellemzőkben előzetes fi gyelmeztetés nélkül 
változtatások trténhetnek, és a változtatások jogát fenntartjuk.

Az eredeti verzió a cseh.
Gyártó: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, Říčany CZ-251 01
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HU  Jótállási jegy

1. A termék gyártója: FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 25101 Říčany, Czech Republic, FAST Hungary Kft. H-2310 
Szigetszentmiklós, Kántor út 10. Tel.: 06-23-330-905; 06-23-330-830, Fax: 06-23-330-827, E-mail:
szerviz@fasthungary.hu

2. A  FAST Hungary Kft. (2310 Szigetszentmiklós, Kántor út 10.) mint a  termék magyarországi importőre
a jótállási jegyen feltüntetett típusú és gyártási számú készülékre jótállást biztosít a fogyasztók számára az 
alábbi feltételek szerint:

3. A FAST Hungary Kft. a  termékre a  fogyasztó részére történő átadástól (vásárlástól), illetve ha az üzembe
helyezést a terméket értékesítő vállalkozás vagy annak megbízottja végzi, az üzembe helyezéstől számított
24 hónapig, míg 250.001,- Ft eladási ártól 36 hónapig tartó időtartamra vállal jótállást. Ha a  terméket
a  fogyasztó az átadástól számított fél éven belül helyezteti üzembe, akkor a  jótállási határidő a  termék
átadásától kezdődik. A  termék alkotórészeire és tartozékaira (pl. akkumulátor) az általunk vállalt jótállási
idő 12 hónap, azzal, hogy az elemekre az általunk vállalt jótállás nem terjed ki. Minden olyan termékünk
(illetve annak alkotórésze vagy tartozéka), amely szerepel az egyes tartós fogyasztási cikkekre vonatkozó
kötelező jótállásról szóló 151/2003. (IX.22.) Korm. rendelet (Rendelet) 1. sz. mellékletében és vételára a bruttó  
10.000,- Ft-ot eléri, tartós fogyasztási cikknek minősül, és mint ilyen, kötelező jótállás hatálya alá is 
tartozik (a termék árától függően 100.000,- Ft-ig 1 évig, 100.001,- Ft - 250.000,- Ft között 2 évig, illetve 
250.001,- Ft-tól 3 évig tart a kötelező jótállás). Az általunk vállalt jótállás a 10.000,- Ft vételár alatti vagy
a Rendeletben nem szereplő egyéb termékek esetén a  teljes 24 hónap tekintetében, míg a Rendeletben
szereplő 10.000,- Ft vételárat elérő és 100.000,- Ft vételárat meg nem haladó termékek esetén 
a 13-24 hónap közti időtartamra önként vállalt jótállás. Önként vállalt jótállás továbbá a termékek alkotórészeire 
és tartozékaira vonatkozó jótállás, ha a Rendeletben szereplő termékek alkotórészének vagy tartozékának
vételára a bruttó 10.000,- Ft-os vételárat nem éri el, továbbá ha a termék maga a Rendeletben nem szerepel.

4. A  jótállási igény (alábbi 6.(i) és 6.(ii) pontok) a  jótállási jeggyel, az átadástól (ha releváns az üzembe
helyezéstől) számított (i) 1 évig - 100.000,- Ft eladási árat meg nem haladó termék esetén; (ii) 2 évig -
250.000,- Ft eladási árat meg nem haladó termék esetén; (iii) 3 évig - 250.000,- Ft eladási árat meghaladó 
termék esetén a terméket értékesítő vállalkozásnál, kijavítási igény esetén annak székhelyén, vagy bármely 
telephelyén, fióktelepén, illetve kijavítási és csere igény esetén a  jótállási jegyen feltüntetett hivatalos
szerviznél közvetlenül is érvényesíthető. Az előző (i) pont szerinti esetben, azaz 100.000,- Ft eladási árat 
meg nem haladó termékekre a kötelező jótállási időn felüli további egy éves önkéntes jótállási idő esetén
jótállási igényként a 13. hónaptól a 24. hónapig kizárólag csere és javítás érvényesíthető, amely igényekkel
Ön az értékesítő vállalkozáshoz vagy a hivatalos szervizhez is fordulhat.

5. A jótállási jegy szabálytalan kiállítása vagy a jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása 
a jótállás érvényességét nem érinti. Jótállási jegy hiányában a fogyasztói szerződés megkötését bizonyítottnak 
kell tekinteni, ha a  fogyasztó bemutatja a  termék ellenértékének megfizetését hitelt érdemlően igazoló
bizonylatot. Mindezek érdekében kérjük tisztelt Vásárlóinkat, hogy őrizzék meg a fizetési bizonylatot is.

6. Hibás teljesítés, a  jótállási időn belüli meghibásodás esetén a  fogyasztó - választása szerint - (i) a hibás 
termék díjmentes kijavítását vagy kicserélését követelheti, kivéve, ha a választott igény teljesítése lehetetlen, 
vagy ha az a kötelezettnek másik jótállási igény teljesítésével összehasonlítva aránytalan többletköltséget
eredményezne, figyelembe véve a szolgáltatott dolog hibátlan állapotban képviselt értékét, a szerződésszegés 
súlyát és a  jótállási igény teljesítésével a  fogyasztónak okozott érdeksérelmet; vagy (ii) a szerződésszegés 
súlyához igazodva megfelelő árleszállítást igényelhet, vagy elállhat a szerződéstől ha: a kötelezett a kijavítást 
vagy a  kicserélést nem vállalata, vagy a  termék szerződésszerűvé tételét a  javítás vagy csere lehetetlen
vagy aránytalan többletköltséget eredményező voltára hivatkozással megtagadta, vagy a  körülményekből
nyilvánvaló, hogy e  kötelezettségének megfelelő észszerű határidőn belül, a  fogyasztó érdekeit kímélve
vagy a  fogyasztónak okozott jelentős érdeksérelem nélkül nem tud eleget tenni, vagy ismételten hiba
merült fel, annak ellenére, hogy a  kötelezett megkísérelte a  termék szerződésszerűvé tételét, vagy ha
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a fogyasztónak a kijavításhoz vagy kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt, illetve ha a teljesítés hibájának 
súlyossága indokolttá teszi az árleszállítást vagy az elállást . A  fogyasztó akkor is jogosult a 6.(ii) alpont 
szerint megfelelő árleszállítást igényelni, illetve elállni a szerződéstől, ha a kötelezett bár elvégezte a kijavítást 
vagy a cserét, azonban ennek során részben vagy egészben nem teljesítette a kicserélt áru saját költségére 
történő visszavételének biztosítására vonatkozó kötelezettségét, valamint ha a  hiba felismerhetővé válása 
előtt jellegének és céljának megfelelően üzembe helyezett áru esetén a kötelezett a hibás áru eltávolítására 
és a csereként szállított vagy javított áru üzembe helyezésére, vagy az eltávolítás, illetve üzembe helyezés 
költségeinek viselésére vonatkozó kötelezettségét nem teljesítette. Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs 
helye. A fogyasztó elállási igénye esetén annak bizonyítására, hogy a hiba jelentéktelen, a vállalkozás köteles. 
A  fogyasztó a választott jogáról másikra térhet át. Az áttéréssel okozott költséget köteles a  jótállási igény 
kötelezettjének megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a jótállásra kötelezett adott okot, vagy az áttérés egyébként 
indokolt volt.

7. A fogyasztó jogosult a vételár még fennmaradó részét – a szerződésszegés súlyához igazodva – részben vagy 
egészben visszatartani mindaddig, amíg a vállalkozás nem tesz eleget a teljesítés szerződésszerűségével és
a hibás teljesítéssel kapcsolatos kötelezettségeinek.

8. Amennyiben a hiba az áru egy meghatározott részét érinti, és annak tekintetében az elállási jog gyakorlásának 
feltételei fennállnak, a  fogyasztó csak a  hibás áru tekintetében állhat el a  szerződéstől; azonban a  hibás
áruval együtt szerzett bármely egyéb áru vonatkozásában is elállhat akkor, ha a fogyasztótól nem várható
el ésszerűen, hogy csak a szerződésnek megfelelő árukat tartsa meg. A  fogyasztó az elállásra vonatkozó
jogát az értékesítő vállalkozásnak címzett, a döntést kifejező jognyilatkozattal gyakorolhatja. Elállás esetén
a fogyasztónak az értékesítő vállalkozás költségére vissza kell szolgáltatnia a vállalkozás részére az érintett
árut, az értékesítő vállalkozás pedig köteles haladéktalanul visszatéríteni a fogyasztó részére az érintett áru
vonatkozásában teljesített vételárat, amint az árut vagy az áru visszaküldését alátámasztó igazolást átvette.
Árleszállítás esetén az árleszállítás akkor megfelelő (arányos), ha annak összege megegyezik a fogyasztónak 
a  szerződésszerű teljesítés esetén járó, valamint a  fogyasztó által ténylegesen kapott áru értékének
különbözetével.

9. Kötelező jótállás esetén a vállalkozás a fogyasztó nála bejelentett jótállási igényéről jegyzőkönyvet köteles
felvenni a fogyasztó és a vállalkozás közötti szerződés keretében eladott dolgokra vonatkozó szavatossági és 
jótállási igények intézésének eljárási szabályairól szóló jogszabály szerinti tartalommal.

10. Ha a kötelező jótállási időtartam alatt a termék első alkalommal történő javítása során megállapítást nyer,
hogy a termék nem javítható, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a termék a megállapítást követő 8 
napon belül kicserélésre kerül. Ha a termék cseréjére nincs lehetőség, a fogyasztó által bemutatott, a termék 
ellenértékének megfizetését igazoló bizonylaton feltüntetett vételárat nyolc napon belül kell a  fogyasztó
részére visszatéríteni.

11. Ha a  kötelező jótállási időtartam alatt a  termék három alkalommal történő kijavítást követően ismét
meghibásodik, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában, valamint ha a fogyasztó a vonatkozó jogszabályok 
szerint nem igényli a vételár arányos leszállítását, a termék 8 napon belül kicserélésre kerül. Ha a termék
kicserélésére nincs lehetőség, a  fogyasztó által bemutatott, a  termék ellenértékének megfizetését igazoló
bizonylaton feltüntetett vételárat nyolc napon belül kell a fogyasztó részére visszatéríteni.

12. Ha a kötelező jótállási idő alatt a termék kijavítására a kijavítási igény közlésétől számított 30. napig nem
kerül sor, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a terméket a 30 napos határidő eredménytelen elteltét 
követő nyolc napon belül cserélni kell. Ha a termék cseréjére nincs lehetőség, a fogyasztó által bemutatott,
a termék ellenértékének megfizetését igazoló bizonylaton feltüntetett vételárat a 30 napos kijavítási határidő 
eredménytelen elteltét követő nyolc napon belül kell a fogyasztó részére visszatéríteni.

13. A fogyasztó a hiba felfedezését követően késedelem nélkül, legkésőbb a felfedezéstől számított 2 hónapon
belül köteles a hibát közölni. A közlés késedelméből eredő kárért a jogosult (fogyasztó) felelős. A bejelentés
kapcsán kérjük vegye figyelembe, hogy a jótállási igény kizárólag a jótállási határidőben (tehát a termék árától 
függően 24 vagy 36 hónapig, illetve alkotórész, tartozék esetén 12 hónapig) érvényesíthető! Mindazonáltal 
a  kötelező jótállási határidő meghosszabbodik a  javításra átadás napjától kezdve azzal az idővel, amely
alatt a  fogyasztó a  terméket a hiba miatt rendeltetésszerűen nem használhatta. Ha a  jótállásra kötelezett
jótállási kötelezettségének megfelelő határidőben nem tesz eleget, a jótállási igény a fogyasztó erre irányuló 
felhívásában tűzött megfelelő határidő elteltétől számított 3 hónapon belül akkor is érvényesíthető bíróság
előtt, ha a jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása jogvesztéssel jár.

14. A  jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatosan felmerülő költségek a  jótállás kötelezettjét terhelik.
A  jótállásból eredő jogok érvényesíthetőségének nem tehető feltételévé a  fogyasztási cikk felbontott
csomagolásának a fogyasztó általi visszaszolgáltatása.
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15. A 151/2003. (IX.22.) Korm.rendeletben meghatározott tartós fogyasztási cikk meghibásodása miatt a vásárlástól 
(üzembe helyezéstől) számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a kötelezett nem
hivatkozhat aránytalan többletköltségre, hanem köteles a  tartós fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, hogy
a meghibásodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza (és a csere nem lehetetlen).

16. Kijavítás esetén a  fogyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre. A  fogyasztónak a  hibás árut
a kijavítás vagy kicserélés érdekében a kötelezett rendelkezésére kell bocsátania. A kijavítást vagy kicserélést 
- a  dolog tulajdonságaira és a  jogosult által elvárható rendeltetésére figyelemmel megfelelő határidőn
belül, a  fogyasztó érdekeit kímélve kell elvégezni. A  kötelező jótállás keretében javítási- vagy csereigény
esetén törekedni kell arra, hogy a  kijavítás vagy kicserélés (a  fenti 10.,11.,12. pontokban foglaltak sérelme
nélkül) 15  napon belül megtörténjen. Ha a  kötelező jótállás keretében érvényesített javítás vagy a  csere
időtartama a  15  napot meghaladja, akkor legkésőbb a  15. napon tájékoztatni kell a  fogyasztót a  kijavítás
vagy a csere várható időtartamáról. A  tájékoztatás a  fogyasztó előzetes hozzájárulása esetén elektronikus
úton, vagy a fogyasztó általi átvétel igazolására alkalmas más módon történik. A rögzített bekötésű, illetve
a 10kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön kézi csomagként nem szállítható fogyasztási cikket
– járművek kivételével - az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem
végezhető el, a  le- és felszerelésről, valamint az el – és visszaszállításról az értékesítő vállalkozás, vagy
– a javítószolgálatnál közvetlenül érvényesített kijavítási igény esetén – a javítószolgálat gondoskodik.

17. Nem tartozik jótállás alá a hiba és a jótállásra kötelezett mentesül a jótállási kötelezettség alól, ha bizonyítja, 
hogy a hiba oka a vállalkozás által történt teljesítést (termék fogyasztó részére történő átadását) követően
keletkezett, így például ha a hibát  nem rendeltetésszerű használat, használati útmutató figyelmen kívül
hagyása, helytelen szállítás vagy tárolás, leejtés, rongálás, elemi kár, készüléken kívülálló ok (pl. hálózati
feszültség megengedettnél nagyobb ingadozása)  fogyasztó (vagy más, az értékesítő vállalkozástól független 
személy) által történt szakszerűtlen üzembe helyezés (feltéve, hogy a szakszerűtlen üzembe helyezés nem
a használati-kezelési útmutató hibájára vagy hiányára vezethető vissza)  illetéktelen átalakítás, beavatkozás, 
nem hivatalos szerviz által végzett szakszerűtlen javítás  fogyasztó feladatát képező karbantartási munkák
elmulasztása  normál, természetes elhasználódásra visszavezethető (pl. elem lemerülése) vagy üzemszerű 
kopásnak tulajdonítható meghibásodás okozta. Ha a  dolog meghibásodásában a  jogosultat (fogyasztót)
terhelő karbantartási kötelezettség elmulasztása is közrehatott, a jótállási kötelezettség teljesítésével felmerült 
költségeket közrehatása arányában a jogosult köteles viselni, ha a dolog karbantartására vonatkozó ismeretekkel 
rendelkezett, vagy ha a  kötelezett e  tekintetben tájékoztatási kötelezettségének eleget tett. A  jótállás
a fogyasztó jogszabályból eredő jogait, így különösen a Polgári Törvénykönyv szerinti kellékszavatossági (Ptk. 
6:159. § - 6:167.§) illetve termékszavatossági jogait (Ptk. 6:168.§ - 6:170.§), és ezek jogszabályban előírtak
szerinti térítésmentes gyakorlását nem érinti. A jótállás nem érinti továbbá a fogyasztónak a hibás teljesítésből 
eredő kártérítési jogait. A jótállásból eredő jogokat a fogyasztási cikk tulajdonosa érvényesítheti, feltéve, hogy 
fogyasztónak minősül.

18. Tájékoztatjuk, hogy a  fogyasztóvédelmi törvényben meghatározott fogyasztói jogvita bíróságon kívüli
rendezése érdekében Ön a  megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák által működtetett békéltető
testület eljárását is kezdeményezheti (a  békéltető testületek elérhetősége és további tájékoztatás: 
https://bekeltetes.hu/index.php?id=testuletek, és https://www.fogyasztovedelem.kormany.hu/#/bekelteto_testuletek).

A kereskedő tölti ki
Termék megnevezése: ...................................................................................................................................................................

Vételár: ..............................................................................................................................................................................................

Típus: .................................................................................................................................................................................................

Gyártási szám: .................................................................................................................................................................................

Vásárlást igazoló bizonylat száma: ............................................................................................................................................

Szerződéskötés időpontja: ............................................................................................................................................................

Az átadás időpontja: 20...... ..................hó........nap. Az üzembe helyezés időpontja: 20...... ..................hó........nap

Kereskedő bélyegzője: Kereskedő aláírása: ..........................................................................

Kereskedő címe: ..............................................................................................................................................................................
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Javítás esetén alkalmazandó
A kereskedő vagy szerviznél történő közvetlen bejelentés esetén a szerviz tölti ki

1. kijavítási igény

A jótállási igény bejelentésének időpontja: ..............................................................................................................................

Javításra átvétel időpontja: ..........................................................................................................................................................

Hiba oka: ...........................................................................................................................................................................................

Javítás módja: .................................................................................................................................................................................

A termék fogyasztó részére való visszaadásának időpontja: ...............................................................................................

Szerviz pecsétje: Kereskedő pecsétje: 

2. kijavítási igény

A jótállási igény bejelentésének időpontja: ..............................................................................................................................

Javításra átvétel időpontja: ..........................................................................................................................................................

Hiba oka: ...........................................................................................................................................................................................

Javítás módja: .................................................................................................................................................................................

A termék fogyasztó részére való visszaadásának időpontja: ...............................................................................................

Szerviz pecsétje: Kereskedő pecsétje: 

3. kijavítási igény

A jótállási igény bejelentésének időpontja: ..............................................................................................................................

Javításra átvétel időpontja: ..........................................................................................................................................................

Hiba oka: ...........................................................................................................................................................................................

Javítás módja: .................................................................................................................................................................................

A termék fogyasztó részére való visszaadásának időpontja: ...............................................................................................

Szerviz pecsétje: Kereskedő pecsétje: 

Kicserélés esetén alkalmazandó

A jótállási igény kicseréléssel került rendezésre.

A csere időpontja: ...........................................................................................................................................................................

Kereskedő bélyegzője Szerviz bélyegzője: 

Kicserélés esetén alkalmazandó

A jótállási igény kicseréléssel került rendezésre.

A csere időpontja: ...........................................................................................................................................................................

Kereskedő bélyegzője Szerviz bélyegzője: 

A termék gyártója: 
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 25101 Říčany, Czech Republic
FAST Hungary Kft. H-2310 Szigetszentmiklós, Kántor út 10. Tel.: 06-23-330-905; 06-23-330-830
Fax: 06-23-330-827, E-mail: szerviz@fasthungary.hu
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FUNKCJE I ELEMENTY STEROWANIA

1. MEMORY.SET (USTAWIENIA PAMIĘCI) / MEMORY+(PAMIĘĆ +) / DISPLAY LIGHT 
AUTO ON/OFF (AUTOMATYCZNE WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE OŚWIETLENIA 
WYŚWIETLACZA) / NAP (TIMER ODLICZANIA)

2. ALARM 1 ON/OFF (BUDZIK 1 - USTAWIENIA WŁĄCZANIA/WYŁĄCZANIA)
3. ALARM 2 ON / OFF SET (BUDZIK 2 - USTAWIENIA, WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE)
4. SNOOZE (PONOWNE BUDZENIE) / SLEEP (AUTOMATYCZNE WYŁĄCZANIE) / 

DIMMER (WYGASZANIE)
5. CLK.ADJ. (TIME SET) (USTAWIENIA CZASU) / TEMP (TEMPERATURA)
6. << / TUNE - (STROJENIE -) / YEAR/MONTH/DAY (ROK/MIESIĄC/DZIEŃ)
7. >> / TUNE+ (STROJENIE+) / DST (CZAS LETNI) / C-F
8. USTAWIENIA OSTROŚCI JEDNOTKI PROJEKCYJNEJ
9. PROJECTION TIME 180° FLIP (OBRACANIE PROJEKCJI CZASU O 180°) / TIME- 

TEMPERATURE (CZAS - TEMPERATURA)
10. PRZYCISK PROJECTION ON/OFF (WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE PROJEKCJI)
11. VOLUME UP (PODWYŻSZANIE GŁOŚNOŚCI) / DISPLAY AUTO CHANGE ON/OFF 

(WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE AUTOMATYCZNEJ ZMIANY OBRAZU)
12. ON/OFF (WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE)
13. VOLUME DOWN (ZMNIEJSZANIE GŁOŚNOŚCI)
14. WYŚWIETLACZ
15. ZASOBNIK NA BATERIE (TYLNA CZĘŚĆ URZĄDZENIA)
16. TABLICZKA ZNAMIONOWA (TYLNA CZĘŚĆ URZĄDZENIA)
17. JEDNOSTKA PROJEKCYJNA
18. GŁOŚNIK
19. CZUJNIK TERMOMETRU (W DRZWICZKACH)
20. ANTENA FM
21. SIECIOWY PRZEWÓD ZASILAJĄCY
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WYŚWIETLACZ LED

Wskaźnik PM (po południu)
Wskaźnik STANDBY  

(Tryb czuwania)
Wskaźnik ALARM 1 (Budzik 1)

Wskaźnik MHz
Wskaźnik ALARM 2 
(Budzik 2)

Wskaźnik TIME (czas)

PODŁĄCZANIE ZASILANIA
Podłącz przewód zasilający do gniazdka sieciowego z napięciem zmiennym.  
To urządzenie jest wyposażone w system baterii rezerwowej, który wymaga płaskiej 
baterii litowej 3V CR2032 (nie wchodzi w skład zestawu). Włóż baterię do zasobnika 
na baterie tak, aby dodatnie i ujemne bieguny baterii (+ i -) były podłączone do 
odpowiednich konektorów płytki w zasobniku na baterie. Jeśli dojdzie do przerwy 
w dostawie zasilania sieciowego, zegar przełączy się automatycznie na zasilanie 
z baterii, a praca zegara ani pamięci nie zostanie przerwana. Po odnowieniu 
zasilania sieciowego zegar przełączy się na zasilanie z sieci. 

ZACZYNAMY 
1. USTAWIENIA RĘCZNE CZASU I KALENDARZA
A. Ustawienia czasu i kalendarza – W normalnym trybie wciśnij przycisk Time

set (5) i uruchom tryb ustawienia czasu poprzez przytrzymanie tego przycisku
przez min. 2 sekundy. Po otwarciu trybu ustawień możesz poprzez wciśnięcie
przycisku Time set (5) zmieniać cyklicznie tryb w następujący sposób:

Normal (Normalny) → Year (Rok) →  Month (Miesiąc) → Day (Dzień) → 12/24H 
→ Real time Hour (Godzina - realny czas) → Real time Min (Minuty - realny czas)
→ Normal (Normalny)

Czynność (podczas ustawiania danych):
- Wciśnij przycisk << / Tune - (6), aby przesunąć dane wstecz.
- Wciśnij przycisk >> / Tune + (7), aby przesunąć dane do przodu.
- Aby uruchomić automatyczne przesuwanie do przodu, wciśnij i przytrzymaj

przez 2 sekundy przycisk << lub >>.
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B. Ustawienia Alarmu 1 (Budzik 1) i Alarmu 2 (Budzik 2) – W normalnym trybie
wciśnij przycisk Alarm Set (2/3) i uruchom tryb ustawienia budzika poprzez
przytrzymanie tego przycisku przez min. 2 sekundy. Po otwarciu trybu ustawień
możesz poprzez wciśnięcie przycisku Alarm set (2/3) zmieniać cyklicznie tryb
w następujący sposób:

Normal (Normalny) → AL 1 Hour (Budzik 1 - godzina) → AL 1 Min (Budzik 1 - 
minuty) → AL 1 weekday Alarm (Budzik 1 - dni robocze) → AL 1 wake beep (Budzik 
1 - budzenie sygnałem dźwiękowym) → AL 1 wake radio (Budzik 1 - budzenie 
radiowe) → AL 1 wake radio volume (Budzik 1 - głośność budzenia radiowego)  
→ Normal (Normalny).

Normal (Normalny) → AL 2 Hour (Budzik 2 - godzina) → AL 2 Min (Budzik 2 - 
minuty) → AL 2 weekday Alarm (Budzik 2 - dni robocze) → AL 2 wake beep (Budzik 
2 - budzenie sygnałem dźwiękowym) → AL 2 wake radio (Budzik 2 - budzenie 
radiowe) → AL 2 wake radio volume (Budzik 2 - głośność budzenia radiowego)  
→ Normal (Normalny).

Wybierz jeden z poniższych trybów tygodniowych budzika
1-5: Od poniedziałku do piątku
1-7: Cały tydzień
6-7: Sobota i niedziela
1-1: Jeden dzień w tygodniu

Czynność (podczas ustawiania danych): 
- Wciśnij przycisk << / Tune - (6), aby przesunąć dane wstecz.
- Wciśnij przycisk >> / Tune + (7), aby przesunąć dane do przodu.
- Aby uruchomić automatyczne przesuwanie do przodu, wciśnij i przytrzymaj

przez 2 sekundy przycisk << lub >>.

2. USTAWIENIA WŁĄCZANIA / WYŁĄCZANIA BUDZIKA
Wciśnij przycisk MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF
/ NAP
(1), aby przełączyć się na tryb automatycznego wyłączania; wyświetlacz budzika
włączy się automatycznie.
Aby włączyć lub wyłączyć budzik, wciśnij przycisk Alarm 1 on/off set (2).
Aby włączyć lub wyłączyć budzik, wciśnij przycisk Alarm 2 on/off set (3).
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3. CZAS BUDZENIA I FUNKCJA PONOWNEGO BUDZENIA
Czas budzenia – jeśli nie wciśniesz żadnego przycisku, sygnał dźwiękowy lub
radio będą aktywne przez 30 minut, a następnie dojdzie do ich automatycznego
wyłączenia. Budzenie zostanie ponownie uruchomione następnego dnia o tej
samej porze.

Czynności potrzebne do ponownego budzenia:
- W trakcie budzenia wciśnij przycisk Snooze (4), aby uruchomić funkcję

ponownego budzenia, która przerwie sygnał dźwiękowy lub radiowy.
- Odstęp czasowy w przypadku funkcji ponownego budzenia wynosi 9 minut

(ustawianie sekund jest niemożliwe).
- Ponowne budzenie będzie aktywne do momentu wciśnięcia przycisku ON/OFF

(12) po wyłączeniu budzenia. W przeciwnym wypadku budzenie za pomocą
sygnału dźwiękowego lub radiowego zostanie automatycznie wyłączone po 30
minutach.
Wciśnij przycisk MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/
OFF / NAP (1), aby przełączyć się na tryb automatycznego wyłączania w trybie
automatycznego włączania wyświetlacza budzika. Wciśnij przycisk Snooze/
Sleep (4), aby uruchomić funkcję ponownego budzenia - budzenie za pomocą
sygnału dźwiękowego lub budzenie radiowe/dojdzie do zatrzymania i wyłączenia
wyświetlacza.

4. AUTOMATYCZNA ZMIANA ZAWARTOŚCI WYŚWIETLACZA:
W trybie włączonego radia wciśnij przycisk VOLUME UP / DISPLAY AUTO
CHANGE ON/OFF (11) i przytrzymaj go przez co najmniej 2 sekundy, aby
uruchomić tryb automatycznej zmiany pokazywania roku. Następnie wciśnij
przycisk ponownie, aby pokazać Rok/Miesiąc/Dzień/Temperaturę. Po upłynięciu
5 sekund na wyświetlaczu zostanie odnowione pokazywanie czasu.

Wskaźnik YEAR (Rok)

Wskaźnik MONTH (Miesiąc)	  Wskaźnik DAY (Dzień)
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Wskaźnik TEMPERATURE (Temperatura)

SŁUCHANIE RADIA
Włącz urządzenie za pomocą przycisku ON/OFF (12). 
Poprzez wciśnięcie przycisku  Tune + lub Tune - wybierz odpowiednią stację 
w paśmie FM. Jeśli wciśniesz przycisk Tune + lub Tune -, przytrzymasz go przez 
jedną sekundę, a następnie zwolnisz, urządzenie automatycznie wyszuka kolejną 
nadającą stację. 
Wyłącz radio za pomocą przycisku ON/OFF (12).

UWAGA  
Aby uzyskać jak najlepszy odbiór w paśmie FM, zadbaj o to, aby antena FM była 
całkowicie rozwinięta i rozciągnięta. 

Ustawienia/wczytywanie ustawień wstępnych radia
Włącz urządzenie za pomocą przycisku ON/OFF (12). 
Poprzez wciśnięcie przycisku  Tune + lub Tune - wybierz odpowiednią stację 
w paśmie FM. 
Wciśnij przycisk Memory / Memory +; na wyświetlaczu będzie pulsować komunikat 
„P01“. 
Wciśnij ponownie przycisk Memory / Memory + i dokonaj ustawień wstępnych. 
Poprzez powtórzenie kroków od 2 do 4 dokonasz kolejnych ustawień wstępnych. 
To urządzenie umożliwia nastawienie ogółem 10 ustawień wstępnych stacji 
w paśmie FM.
Przy pulsującym komunikacie „P01 - P10“ wciśnij przycisk Tune + lub Tune -, aby 
wybrać numer ustawień wstępnych. 
Podczas wczytywania ustawień wstępnych stacji radiowych wybierz numer 
preselekcji poprzez wciśnięcie przycisku Memory / Memory+. 

Tryb automatycznego wyłączania
Podczas słuchania radia możesz uruchomić tryb automatycznego wyłączania 
poprzez wciśnięcie przycisku Snooze/Sleep (4). Poprzez wciśnięcie przycisku 
Snooze/Sleep (4) możesz ustawić timer automatycznego wyłączania w zakresie 
od 90 do 15 minut. Po upłynięciu nastawionego czasu dojdzie do automatycznego 
wyłączenia urządzenia. 
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Regulacja jasności
Poprzez wciśnięcie przycisku DIMMER (4) w trybie czuwania możesz ustawić 
jasność wyświetlacza LED na jednym z 3 poziomów - wysoki, średni lub niski. 

1. W ramach ustawień wyjściowych zostanie pokazany zegar z niską jasnością.
2. Podczas pokazywania zegara z wyższą jasnością będzie pobierana większa

ilość energii.

Funkcja timera (NAP) (timer odliczania)
W trybie wyłączonego radia wciśnij przycisk MEMORY.SET / MEMORY+ / 
DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1), aby włączyć tryb NAP. Czas NAP 
będzie pokazywany przez 5 sekund. W ciągu 5 sekund możesz poprzez wciśnięcie 
przycisku MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) 
zmienić trwanie czasu w zakresie  90 – 10 min. 
Sygnał dźwiękowy budzika będzie dzwonić przez 30 minut a następnie 
automatycznie się wyłączy. Jeśli chcesz wyłączyć sygnał dźwiękowy budzika, wciśnij 
przycisk ON/OFF (12). 

Wciśnięcie przycisku MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF 
/ NAP (1) podczas pracy budzika nie wywoła żadnej reakcji. Aby anulować funkcję 
NAP, wciśnij przycisk ON/OFF (12). 

TEMPERATURA WEWNĘTRZNA 
- Wciśnij przycisk CLK ADJ./TEMP (5), aby pokazać aktualną temperaturę.

Po pokazaniu temperatury wciśnij przycisk >> (7), aby przełączyć się pomiędzy
stopniami Celsjusza i Fahrenheita.

- Zakres wykrywania temperatury wewnętrznej wynosi 0 °C - 50 °C lub
32 °F - 122 °F.

JEDNOSTKA PROJEKCYJNA
- Ustawienia ostrości: Ustaw jasność/ostrość wyświetlanego czasu poprzez

przekręcenie pokrętła jasności/ostrości tak, aby wyświetlany czas pokazywał się
wyraźnie na suficie/na ścianie.

- Ustaw kierunek projekcji.
- Aby obrócić wyświetlany obraz o 180°, wciśnij przycisk obracania o 180° (9).
- Aby przełączyć między projekcją czasu lub temperatury przytrzymaj przez co

najmniej 2 sekundy wciśnięty przycisk PROJECTION TIME 180° FLIP/TIME-
TEMPERATURE (9).
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UWAGA: OBRAZ CZASU JEST WYŚWIETLANY NA SUFICIE LUB NA ŚCIANIE 
W ZACIEMNIONYM POMIESZCZENIU. MAKSYMALNA ODLEGŁOŚĆ PROJEKCJI 
WYNOSI 0,9 - 2,8 M. 

UWAGA 
Podczas wymiany baterii nie wyjmuj wtyczki z gniazdka sieciowego. W przeciwnym 
wypadku dojdzie do wyzerowania aktualnego czasu i budzika. 

RESETOWANIE 
Przyczyną tego, że system nie reaguje lub działa w sposób nieprzewidywalny 
może być ładunek elektrostatyczny (ESD) lub odbicie prądu, które spowodowało 
automatyczne wyłączenie w mikrokontrolerze wewnętrznym. Jeśli dojdzie do takiej 
sytuacji, odłącz sieciowy kabel zasilający i wyjmij baterię z urządzenia, odczekaj co 
najmniej 3 minuty i dokonaj ponownie ustawień urządzenia tak, jakby było zupełnie 
nowe. 

DANE TECHNICZNE
Zakres częstotliwości: 	 87,5 - 108 MHz
Zakres czujnika temperatury: 	0 °C do +50 °C (32 °F do 122 °F)
Baterie rezerwowe: 	�3 V (płaska bateria litowa CR2032, 1 szt.), 

nie wchodzi w skład zestawu
Zasilanie: AC (zmienny) 230 V, 50 Hz
Wymiary: 188 x 82 x 72
Ciężar: 420 g

Opcje kolorystyczne: 
SRC 330 GN – zielony wyświetlacz i boki 
SRC 330 OR – pomarańczowy wyświetlacz i boki

Pobór mocy w trybie czuwania: 0.45 W
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OSTRZEŻENIE
1. Nie ustawiaj na urządzeniu źródeł otwartego ognia, na przykład zapalonych

świeczek.
2. Nie umieszczaj urządzenia w zamkniętych biblioteczkach lub regałach, gdzie nie

jest zapewniona dostateczna wentylacja.
3. Wtyczka sieciowa służy do odłączania urządzenia od źródła energii i z tego

względu musi być łatwo dostępna.
4. Nie blokuj prawidłowej wentylacji urządzenia zakrywając jego otwory

wentylacyjne przedmiotami jak np. gazety, obrusy, firanki itp.
5. Nie narażaj urządzenia na działanie kapiącej lub pryskającej wody i nie ustawiaj

na urządzeniu przedmiotów napełnionych cieczami, na przykład wazonu.
6. Nie podłączaj anteny dla pasma FM do anteny zewnętrznej.
7. Urządzenie nie powinno być wystawiane na działanie bezpośrednich promieni

słonecznych, skrajnie wysokich lub niskich temperatur, wilgoci, wibracje i nie
należy z niego korzystać w zapylonym pomieszczeniu.

8. Do czyszczenia powierzchni urządzenia nie należy używać materiałów
ściernych, benzenu lub rozpuszczalników. Oczyść urządzenie za pomocą
słabego roztworu środka myjącego nie posiadającego właściwości ściernych,
a następnie wytrzyj delikatną ściereczką.

9. Nigdy nie próbuj wkładać do otworów wentylacyjnych lub do innych otworów
urządzenia przewodników, szpilek lub innych przedmiotów.

10. Baterii nie wolno wystawiać na działanie nadmiernie wysokiej temperatury, na
przykład na skutek bezpośredniego działania promieni słonecznych, ognia itp.

11. Przy likwidacji baterii należy przestrzegać zasad ochrony środowiska
naturalnego.

12. Nie wyrzucaj tego produktu pod koniec okresu jego żywotności do zwykłego
odpadu domowego; oddaj go do punktu skupu lub recyklingu urządzeń
elektrycznych i elektronicznych. Dzięki jego recyklingowi umożliwisz ponowne
wykorzystanie niektórych materiałów. Co ma duże znaczenie dla ochrony
środowiska naturalnego. Adres odpowiedniego punktu recyklingu uzyskasz
w urzędzie miasta.

OSTRZEŻENIE
Przy nieprawidłowej wymianie baterii grozi niebezpieczeństwo wybuchu.

Wymień baterię wyłącznie na baterię tego samego lub ekwiwalentnego typu
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WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE LIKWIDACJI ZUŻYTYCH 
OPAKOWAŃ

Materiał opakowaniowy należy oddać do likwidacji do punktu skupu.

LIKWIDACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH 
I ELEKTRONICZNYCH

Ten symbol umieszczony na produkcie, wyposażeniu lub opakowaniu 
informuje, że z produktem nie należy posługiwać się jak ze zwykłym 
odpadem domowym. Produkt należy przekazać do punktu recyklingu 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych. W niektórych krajach Unii 
Europejskiej lub w niektórych państwach europejskich przy zakupie 
nowego ekwiwalentnego produktu można dokonać zwrotu zużytego 
produktu lokalnemu sprzedawcy. Dzięki prawidłowej likwidacji tego 
produktu przyczyniasz się do ochrony cennych źródeł naturalnych 
i zapobiegasz ewentualnemu negatywnemu wpływowi odpadów na 
środowisko naturalne i zdrowie ludzkie, do czego mogłoby dojść w wyniku 
nieprawidłowej likwidacji odpadu. Szczegółowych informacji udziela lokalny 
urząd lub najbliższy punkt skupu przeznaczony do likwidacji odpadów. 
Niewłaściwa likwidacja tego typu odpadów możne skutkować nałożeniem 
kary ustawowej.

Firmy w ramach Unii Europejskiej
Jeśli chcesz zlikwidować urządzenie elektryczne lub elektroniczne, zwróć 
się o informacje do swojego sprzedawcy lub dostawcy.

Likwidacja wyrobów w krajach spoza Unii Europejskiej
Jeśli chcesz zlikwidować ten produkt, zwróć się o informacje dotyczące 
prawidłowego sposobu likwidacji do ministerstwa lub sprzedawcy.

Produkt spełnia wymagania UE.

Spółka Fast ČR, a.s. niniejszym oświadcza, że urządzenie radiowe typu SRC 330 
jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na poniższej stronie internetowej: 
www.sencor.pl   info@sencor.com

Tekst, design i dane techniczne mogą ulec zmianie bez uprzedzenia. Zastrzegamy 
sobie prawo do dokonania tych zmian.

Wersją oryginalną jest wersja czeska.
Producent: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, Říčany CZ-251 01
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PL   Warunki gwarancji

Karta gwarancyjna nie jest częścią pakietu urządzenia.

Produkt objęty jest 24 – miesięczną gwarancją, począwszy od daty zakupu przez klienta. Gwarancja jest ograniczona 
tylko do przedstawionych dalej warunków. Gwarancja obejmuje tylko produkty zakupione w Polsce i jest ważna 
tylko na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej. Gwarancja obejmuje tylko produkty funkcjonujące w  warunkach 
gospodarstwa domowego (nie dotyczy produktów oznaczonych jako „Professional“). Zgłoszenia gwarancyjnego 
można dokonać w autoryzowanej sieci serwisowej lub w sklepie, gdzie produkt został nabyty. Użytkownik jest 
zobowiązany zgłosić usterkę niezwłocznie po jej wykryciu, a najpóźniej w ostatnim dniu obowiązywania okresu 
gwarancyjnego. Użytkownik jest zobowiązany do przedstawienia i  udokumentowania usterki. Tylko kompletne 
i czyste produkty (zgodnie ze standardami higienicznymi) będą przyjmowane do naprawy. Usterki będą usuwane 
przez autoryzowany punkt serwisowy w możliwie krótkim terminie, nieprzekraczającym 14 dni roboczych. Okres 
gwarancji przedłuża się o czas pobytu sprzętu w serwisie. Klient może ubiegać się o wymianę sprzętu na wolny 
od wad, jeżeli punkt serwisowy stwierdzi na piśmie, że usunięcie wady jest niemożliwe. Aby produkt mógł być 
przyjęty przez serwis, użytkownik jest zobowiązany dostarczyć oryginały: dowodu zakupu (paragon lub faktura), 
podbitej i wypełnionej karty gwarancyjnej, certyfikatu instalacji (niektóre produkty).

Gwarancja zostaje unieważniona, jeśli:
 usterka była widoczna w chwili zakupu;
 usterka wynika ze zwykłego użytkowania i zużycia;
 produkt został uszkodzony z powodu złej instalacji, niezastosowania się do instrukcji obsługi lub użytkowania 

niezgodnego z przeznaczeniem;
 produkt został uszkodzony z powodu złej konserwacji lub jej braku;
 produkt został uszkodzony z powodu zanieczyszczenia, wypadku lub okoliczności o charakterze sił wyższych 

(powódź, pożar, wojny, zamieszki itp.);
 produkt wykazuje złe działanie z powodu słabego sygnału, zakłóceń elektromagnetycznych itp.;
 produkt został uszkodzony mechanicznie (np. Wyłamany przycisk, upadek, itp.);
 produkt został uszkodzony z  powodu użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych, nośników, 

akcesoriów, baterii, akumulatorków itp. lub z powodu użytkowania w złych warunkach (temperatura, wilgotność, 
wstrząsy itp.);

 produkt był naprawiany lub modyfikowany przez nieautoryzowany personel;
 użytkownik nie jest w stanie udowodnić zakupu (nieczytelny paragon lub faktura), dane na przedstawionych 

dokumentach są inne niż na urządzeniu;
 produkt nie może być zidentyfikowany ze względu na uszkodzenie numeru seryjnego lub plomby gwarancyjnej.

Sprzęt marki Sencor serwisuje Centralny Serwis FAST Poland Sp. z o.o. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące dla 
użytkownika domowego, dla firm i instytucji ulega skróceniu do 12 miesięcy od daty zakupu. Prosimy o sprawdzenie 
szczegółów procedury reklamacyjnej na stronie internetowej https://www.sencor.pl/serwis lub kontakt telefoniczny.

Adres producenta: 
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany CZ-251 01

Distributor: 
FAST POLAND SP. Z O.O., Kwietniowa 36, 05-090 Wypędy, Poland, tel: +48 22 102 16 90,  
e-mail: biuro@fastpoland.pl, www.fastpoland.pl 

Autoryzowany serwis: 
FAST POLAND SP. Z O.O., Kwietniowa 36, 05-090 Wypędy, Poland, tel: +48 22 102 16 90,  
e-mail: serwis@fastpoland.pl, www.fastpoland.pl

Językiem oryginalnej wersji instrukcji jest język czeski, pozostałe wersje językowe są tłumaczone.

© Copyright 2024, FAST ČR, a. s.	 Revision 03/2024
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